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ANSELL SINGLE USE GLOVES - CAT. Il EN

A. Use - Gloves are designed to protect the hands mainly against chemical splash risks and comply with the
harmonised standards shown by pictograms. Explanation of symbols & pictograms:

€ Medical Device Class | under MDD 93/42/EECand PPE protecting against Cat Il risks under the European
Regulation 2016/425 under the conformity assessment procedure by the Notified Body Centexbel, with
B8 reference (XKKY). IFXKXX = 2797, this means supervised product checks (Module D) by BSI Group The
Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, Netherlands. If XXXX = 0493,
this means supervised product checks (Module C2) by Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7,
B-9052 Zwijnaarde.

EN 420:2003 +A1:2009 = Prior to
use, please read the Instructions

EN388:2016/A B CD E = Protection from mechanical risks: ENIS0374-5:2016/
A: Abrasion reslstan(e (performan(e Ieveli 0Oto4) B:Blade cut vesws(an(e VIRUS = Protection
5) ¢ against bacteria, fungi

D: Puntturereslstancelperfnrmantelevelsﬂtﬂ) E:TDMISOEN 13997 andvirus
cutresistance (performance levels AtoF)

ENIS0374-1:2016/Type A, Bor C/JKLOPS or T = Protection against chemical hazards: TypeA=
(heml(al hveakmvough time > 30 minutes agamstat Ieast6(hemlcals as perlist defined in EN 10 374-1:2016

B time >30 at least: i perlist defined in EN
150374-1:2016 Type C = chemical breakthrough time > 10 minutes against at least one test chemical as per
list defined in EN IS0 374-1:2016 (no code underneath the pictogram) J = n-heptane, K= sodium hydroxide,
40%, L = sulphuricacid, 96%, 0 =ammonia, 25%, P = hydrogen peroxide, 30%, S = hydrofluoric acid, 40%,
T=formaldehyde, 37%

F Productis certified to the requirements of the Russian
Teico2on - Custom Regulation TP TC019/2011

EN 421:2010 = Protection against radio- Q ‘P Suitable for contact with foodstuffs. Compliant to the
active contamination EUregulations 1935/2004 and 2023/2006

EU-Type examination certificate (Module B) by Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.
Warning! Chemical resistance data has been assessed under laboratory conditions from samples taken from the palm
only and relates only to the chemical tested. It can be different if it be used in a mixture. The data may not reflect the
actual duration of protection in the workplace. Check that the gloves are suitable for the intended use. Conditions at the
workplace may differ from the type test depending on temperature, abrasion and degradation. When used, protective
gloves may provide less resistance to the chemical due to changes in physical properties. Movements, snagging,
rubbing, degradation caused by the chemical contact etc. may reduce the actual use time significantly. For corrosive
chemicals, degradation can be the most important factor to consider in selection of chemical resistant gloves. Chemical
permeation data, tested per EN 16523-1:2015, and degradation data, tested per EN 374-4:2013, are available upon
request. To obtain the EU-Conformity Declaration, please go to www.ansell. y B. ions for use:
1 Before use, inspect gloves for defects or imperfections such as holes, and tears. If the g\oves are ripped or punctured
during use, dispose of them immediately. If in doubt, do not use the gloves, get a new pair. 2 Contaminated gloves
should be cleaned or washed before removals. 3 Ensure the chemicals cannot enter via the cuff. 4 Gloves shall not be
used for protection against ionising radiation nor for use in containment enclosures. 5 The gloves should not come
in contact with an open flame. 6 Not all gloves that are suitable for contact with foodstuffs may be used against all
foodstuffs. Some gloves may show excessive migration towards certain types of foodstuffs. To know which restrictions
apply and for which specific foodstuffs the gloves can be used, please obtain advice from Ansell or consult the Ansell
Food Conformity declaration. ~C. Ingredients / Hazardous ingredients: Some gloves might contain ingredients
which are known to be a possible cause of allergies in sensitised persons, who may develop irritant and/or allergic
contact reactions. If allergic reactions should occur, obtain medical advice immediately. For more information, please
contact Ansell - D. Care instructions - Storage: Keep away from direct sunlight; store in a cool dry place and keep
in the original packaging. Keep away from ozone sources. If gloves are properly stored, as indicated above, they won't
lose their performances and won't change the glove characteristics significantly. If gloves could be affected by ageing
or storage, the expiry date is mentioned on the packaging materials. Cleaning: The gloves are single-use and not
designed to be laundered nor to be reused.

LUVAS DE UTILIZAGAO UNICA DA ANSELL - CAT. Il PT

T¢] luvas fc proteger. de salpicos de produtos.
as norma indicada: pelosplc(agramas Explicagao dos simbolos e pictogramas:

c E Dispositivo médico de classe | sequndo a Diretiva 93/42/CEE vela(waansdlspnsltlvnsmed\(nse[l’lpava
ns(osdetalegona IIIsegundnu (UE) 2016/425 nos d d

JSEQWX do Centexbel, com a referéncia “XXXX". Se XXXX = 2797, tal slgnlﬁ(a
controlos supervisionados do produto (médulo D) da BSI Group The Netherlands B.V., Say Building, John M.
Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, Netherlands. Se XXXX = 0493, tal significa controlos supervisionados do
produto (mddulo C2) da Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.

L d

Al 0 produto foi certifi i EN420:2003 + A1:2009 = Leia as
TeTCOI9201  normaaduaneira russa TPTC019/2011 instrugdes antes da utilizaao

EN3 IGIAB(DE Pmten;ao(ontranscnsme(am(nx ENIS0374-5:2016
A: Resisténcia a a4) B:Resisténcia /VIRUS = Protecio

ansmvtesporIammas1mve|sdedesempenhnl)a§) (C: Resisténciaao contra bactérias,
ia aos furo: (mvels fungos e virus

d 4) E:Resisténci d

EMISO13997—(omndinamémelmlm’veixdedesempenhnAaF)

P q

@ ENI50374-1:1016/TipnA,Bou(/JKlOPSwT=Pmle;in(umrariscosqm’mims: TipoA=tempode
10> 30m] potegh } . A . ,

lista definidananorma EN 150374-1;
(olma pele menos tré

ip p > 30 minutos de protecd
-1:2016. Tipo(=

e
)

pictog
facoa 25%; P = pertxido d

daIls(adeﬁnldanannrmaEM\SO!M'I”“ (nenh ,'*‘, indicado por baixo d
J=n-heptano; K %; L = acido sulfi
hldwgénmazﬂ%s a(ldaﬂnondnma40%1 formaldeldna!?%

EN 421:2010 = Protecdo contra Q‘P Adequado para contacto com géneros alimentares.
contaminagdo radioativa Em conformidade com os Regulamentos (CE) n.o
1935/2004 € n.° 2023/2006.

Certificado de exame UE de tipo (mddulo B) da Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde
(Bélgica). Adverténcia! Os dados de resisténcia a substancias quimicas foram avaliados em condides de laboratorio a
partir de amostras retiradas da drea da palma e referem-se apenas a substancia quimica testada. Tais dados podem ser
diferentes se a mesma for utilizada numa mistura. Os dados podem ndo refletir a duracéo efetiva de protecao no local
de trabalho. Confirme que as luvas sao adequadas para a utilizaao prevista. As condigoes no local de trabalho podem
variar do teste tipico em funcao da temperatura, abrasao e degradagao. Quando gastas, as luvas de pmleqaa podem
forneceruma menor resisténcia a substancia quimica devido a alteragges nas respeti fisica:
fios puxados, fricdes e degradacdo causados pelo contacto com a substancia quimica, entre outros, podem reduzir
conswderavelmeme 0 tempo efenvo de unllza;ao Para suhs(anaas quimicas corrosivas, a degradacéo pode ser o fator
T 1t ttos quimicos. Os dados de permeagao por substancias
quwm(as (testada sequndo a norma EN16523-1: 2015) eos dados de degradagao (testada segundo a norma EN 374-
4:2013) estao dISpOHIVEIX medlanle pedido. Para obtera De(lavagzm UE de (unfovmldade dlnja xe awww. ansell. (uml
regulatory B. d0: 1 Antes da utilizagdo, luvasem

GUANTES MONOUSO ANSELL - CAT. Il ES

A.Uso- Losguamesestand\senadasparaprotegerlasmanc d nesgos i de productos
quimicos y cumplen con las norm ictograma delnsslmhnlosy
pictogramas:

Dispositivo médico de Clase | en la Directiva de Dispositi 93/42/CEEy EPI de
pmtemnn (nntra los nesgosde (ategnna ] ha]n el Reglamen(e Eumnen 2016/415 y bajo el procedimiento
d Centexbel, e (XXXX). SiXXXX = 2797,
significa controle: i BSI Group The Netherlands B.V.,
Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsmdam Netherlands. Si XXXX = 0493, significa controles
supervisados del producto (Mddulo C2) realizados por Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7,
B-9052 Zwijnaarde.

PPEXXHX
MDD XU/XK

9
del producto (Madulo D)

Al El producto estd certificado para los requisitos de la [Iﬂ EN420:2003 + A1:2009 = Lea las
TeTcois/2on - Normativa Rusa de Aduanas TP TC019/2011. Instrucciones antes de usarlos

EN388:2016/A B C D E = Proteccion contrariesgos mecanicos: EN150374-5:2016/
% A:Resistencia a la abrasion (niveles de rendimiento0a4) B:Resistencia VIRUS = Proteccion

aI corte pm(u(hllla (mveles de rendlmlenm 0 a 5) [ Rexlsienua aI contra bacterias,
hongos y virus.

(mveles derendimiento0a4) E: TDM ISD EN13997 resws(en(la alcorte
(niveles de rendimiento Aa F)

EN150374-1:2016/TipoA, Bo(/lKLOFSuT Pmlembncomranesqusqmml(os Tipo A= tiempo
de paso el prod. quimico > aal hstamfenor IlpnB—
tiempo de paso del prod. quimico >
enENIS0374-1:2016. Tipo C=tiempo de paso del prod. qmmlto>
quimico de prueba de la lista definida en EN 150 374-1:2016 (sin c6d|

= hidréxido sédico, 40%, L = acido sulfiirico, 96%, 0= amnmato,ZS%
acido fluorhidrico, 40%, T=formaldehido, 37%

almenos un producto
| pictograma). J=n-heptano, K
= perdxido de hidrégeno, 30%, S=

EN 421:2010 = Proteccidn contra la Q ‘P Adecuados para contacto alimentario. Conformes con
contaminacion radiactiva. los reglamentos de la UE 1935/2004y 2023/2006

Certificado de examen europeo tipo UE (Mddulo B) por Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052
Iwijnaarde. jAdverte Los datos de resistencia quimica han sido evaluados en condiciones de laboratorio a partir
de muestras tomadas tnicamente de la palma, y s6lo atafien al producto quimico probado. Pueden resultar diferentes si
se utilizan en una mezcla. Los datos pueden no reflejar la duracion real de la proteccion en el lugar de trabajo. Compruebe
que los guantes sean adecuados para el uso previsto. Las condlacnes en el lugar de trabajo pueden diferir de la prueba
detipo dela la abrasion y la Durante el uso, los guantes protectores pueden
demostrar una menor resistencia a los productos quimicos debido a cambios en las propiedades fisicas. Los movimientos,
enganchones, frotamiento y degradacion causados por el contacto con productos quimicos, etc. pueden reducir el tiempo
rea\ de uso de forma slgmﬁcanva En el taso de pmdu(‘tos qulmlms(mmswos Ia degrada(\on puedeserel fa(tm mas
tanteatener:
alos productos quimicos, probados segtin el método de prueba EN 16523-1:2015, y los datos de degradacion, probados
seqiin EN 374-4:2013, estén d\spombles apeticion. Para obtener la Declaracion de Conformidad de la UE, acceda a www.
ansell, . P d uso: 1 Antes de ponerse los guantes, cerciorese de que no tienen
defectos ni imperfecciones como orificios, pinchazos o desgarros. Elimine el guante inmediatamente si se pincha o se
perfora durante el trabajo. Reemplace los guantes si no esta seguro de su buen estado. 2 Limpie o lave los guantes
contaminados antes de quitarselos. 3 Tome precauciones para que los productos quimicos no penetren por el puiio
del guante. 4 Los guantes no deben utilizarse mmu proteccion contra la radiacion |0n|zame ni tampoco en recintos de
contencidn. 5 L debe i bi d ontacto
alimentario pueden utilizarse para todo tipo de allmemos‘ Algunos guantes pueden presentar una migracion excesiva
hacia determinados tipos de alimentos. Pida asesoramiento al departamento técnico de Ansell o consulte la Dedlaracién
de Conformidad Alimentaria de Ansell para conocer las resm(uones aplicables y para qué alimentos especificos pueden
utilizarse los quantes. C. C A< 05 de algunos guantes son
considerados como posibles causas de alergias en personas sensibilizadas, que podrian sufrir irritaciones y/o reacciones
alérgicas por contacto. Consulte inmediatamente con un médico en caso de reaccion alérgica. Contacte con Ansell para
obtener més informacion. D. Cuidado de los guantes - Almacenamiento: Manténgalos alejados de la luz solar
directa y en un lugar fresco y seco y consérvelos en su embalaje original. Mantener alejados de fuemes de ozono. Silos
tes estdn correctamente comossei no perderdn sus yno cambiarén
s\gmﬁ(atwamente sus caracteristicas. Si los guantes pueden verse afectados por el envejecimiento o por las condiciones
de almacenamiento, se mencionard la fecha de caducidad en los materiales del embalaje. Limpieza: Estos son guantes
desechables y no estén disefiados para lavarse ni para ser reutilizados.

TANTIA ANSELL MIAZ XPHXZHX - KATHIOPIA 11l EL

A.Xpijon - Ta yavria aurd eivat oyeBiaojiéva yia TV mpootacia Tw Xepiaw Kupiig and tov Klvéwo EKTVAgCUIKOY
OUOIY Kol IKAVOTIOIODV TG amarTGEIC T TIPOTOILY, 67w

dong | abpguva pe v odnyiayiata ampoid mZ/EOKKmuzaa
e aropiKii¢ MpooTasiag iaé 0vwv T Katnyopiag
Moo XXX 2016/425 oo mhaioto g Sladikaciag agiohoynong uvuunpwmcnc ano Tov xcwownmuzvo npvuvmuc Centexbel, uz
Kwdikd avagopdg (XXXX). afiiiavon XXXK = 2797,
) ané tov gop: yiou (1.D. 0493), 7,8-9052 Zwunaarde. 0 orjpavon XXXX = 0493,
1 onoia Snhivet eNéyyoug Tou mpoidvtog umé enomteia (evotnta2) ano Tov gopéa Centexbel tou Behyiou (1.D. 0493),
Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.

To mpoiov OUHOPQWVETALMPOG TiG AMaITGELG TU

tAL EN420:2003 + A1:2009 = lpw ano
TPTCOI9/201 ehwvelakol Kavoviopod TPTC019/2011 g Pwsiac.

Xprion StaBaote Tic odnyies xprong

EN388:2016/ABCDE= ﬂpnomnm ané. unxnvmnu( KiwBovouc: EN150374-5:2016/
A: Avioy oTnv TpIp 4) B:Aviox i VIRUS = poctacia
O emBooewy

) CA bi ( WOKNTEC

0éwc4) D: Avmxn on Sudtpnon (umsun zm&oamvoxmc 4) E Avmxn (3 Katlodg
KoWijiata katd To mpotumo TOM IS0 EN 13997 (oabyun embooewv A éwg F)

EN150374-1:2016/ Tomog A, B C/) K LOPSYH T Hpaomam ané. xqulmu( Klvﬂuvou( Tomog A=xpovoc
Bteiobuong ynutkov > 30 kemd yia ENIS0374-1:2016
Timog B = xpovoc dieigbuang xnputkot > 30 Nemtd yia quxxmmv} an Taynykd mou anapiBpoivrat oTo mpoTuno
ENISO 2016 Tmm( ( xp{)vu( 6|zméum1( Aniikod > 10 Aentd yia mukaxmov £vaund dokip YHIKO Tou
i 0374 &vac KwBIKO¢ KTw ano J=n-emavio, K=
udpogeibio Tou vatpiov, 40% L= GEIIKD o€, 96%, 0 = apywvia, 25%, P = unepoteidio Tov uSpoydvou, 30%, S=
8pogBopikd 0€v, 40%, T= gopyalbeion, 37%

N iaané padievepy QF Mo yia enagi e Tpoguua. Tompoidy mhnpoi g
pohuvon anartoe Twv evpwnaikwy Kavoviopdy 1935/2004
Ka12023/2006

tomou EE (evétraB) oV gopéa Centexbel tou Behyiou (1. 0493), Technologiepark 7,

B-9052 Zwunaarde ﬂpnel&onmnon' Ta Mopevu uxsm(u He Ty avioy o XNHIKEG 0UOiEC aélo)\oynenkuv [ ouvenke(

Vi 0av Vo anb TV neploxr} T naAdynG Kal agopoby anoKAEIOTIK( Kal ovo Ty
umo Sokip ynpiki oveia. Ta bzﬁopivn autd unnpﬂ va Slagépouy €dv 1 ouia xpnmpnnolnﬂn € eiypa. Ta dedopéva
evbéyeratva pny aviikatomtpiCouv Ty mpaypatiki SidpKeta mpootaciag oTov Xopo epyaciag. ENéyéte Ty kataMnhdta
TWV YavTIV yia T Xprion yia T omoia ipoopiCovtat. Ot ouvBiikes oTov Xwpo epyaciag doov agopd T Beppiokpaoia,
v TpIBY} Kat Ty umoaByuian Tou uhikod evdéeTat va Slagépouy amd i ouvBiikeg g Sokiprg Tomov. H avioxd Twv
TIPOOTATEVTIKGY YaVTIY OTIC XHIKEC 0UOiEC vBéxeTal va eivat pikpoTepn katd T xpron, Ayw ahayiv 0TiC QuotkéC
Tou¢ 1B10tTEC. H enaqm HE XNHIKEG 0UOiEC pnopii va ipokaNéoel KIVOELC, ox1oipata, (plﬁﬁ, umoPadbjuan Tou uhikos, Tou
pe@vouy aqpavnka Tov npnwamn xpavo ¥pong. Ocov nwopa 6memnK(( YNHIKEC oumz(, 1 unaBﬂeulan Tou uNko)
pnopeiva T TIApaYOVTag U pEMEl v emhoyry y xnplkz(
0uoieg. Aebopéva OXETIKA e TN SIAMEPATOTITA TV YaVTIGV Ao YNUIKES ouoie¢, 6mwg urioAiBnkav oe 50K||1r1 OUppwva
peTonpotumo EN 16523-1:2015, Kkabu¢ kat dedoiéva oxeTa e v umoBadjton Tou UhiKob Toug, O

GUANTI MONOUSO ANSELL - CAT. Il IT

A. Uso -Questi guanti sono destinati a proteggere le mam principalmente dai nscm chimici e sono conformi alle norme
i mostrate dai pif ione di simboli e pi

C € Dispusi!ivomedi(od\'(Iaxselin conformita alla DDMQSMU(EE&DPIdl pvotezmnedalns(hldl(at III m

e ita Europ 1015/425 adaparte

woDXK/xx ~ dell i i iferi XXX). XXXX = 2797 indica che i lli sul prodotto
sono stati esequiti (ModuInD) da BSIGmupThe NetherlandsBV Say Bull\hng,JohnM Keynesn\emH 1066 EP,
Amsterdam, Netherlands. XXXX = 0493 i quiti (Modulo C2) da
Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-¢ EOSZZwunaarde

EN 420:2003 +A1:2009 = Prima
dell'uso, leggere le struzioni

EH 388:2016/A B( DE= Pmlezmne controi lIS(hI meccanici EN150374-5:2016/

II' (livelli i p 4) B:Resistenza VIRUS = Protezione

aI taglm dalama (hvelll dl nrestazluneda 0a 5) © Reslxtenza a\ln strappo contro batteri, funghi
evirus

Il prodotto & conforme e certificato in base i requisiti
ercois/2on  del regolamento doganale russo TP TC019/2011.

prestazioneda0a4) E: Res|stenza altaglio TDM ENIS0 13997 (Mvelll di
prestazionedaAaF)

EIIISl)NHZOIG/TlpoA Bo(/JKLl)PSoT Plo(ellol!etOMlOIpEH(MI(hII‘I‘IKI TlpnA (empod\

>30 minuti con al nell'el
norma EN IS0 374-1:2016. Tipo B=tempo di ione chimica > 30 mi
chimiche riportate nell'elenco definito nella norma ENISO}M 1:2016 Tipo C=tempo di permeazione chimica
>10mmu\\mn I dell imi Il'elenco defini nel\annvma[NISO}M—

J=n- epiann, K=id
96% O—ammnm:rz 25%, P= perossido diids 0%, $ = acido fluoridrico, 40%1 formaldeide, 37%

EN 421:2010 = Protezione controla Q‘P Idoneo al contatto con tutti i prodottialimentari.
contaminazione radioattiva Conforme ai regolamenti UE 1935/2004 and
2023/2006

Certificazione UE del tipo (Modulo B) rilasciata da Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.
Attenzione! | dati forniti sulla resistenza chimica sono stati valutati in condizioni di laboratorio da campioni prelevati
dal palmo e si riferiscono solo alla sostanza chimica sottoposta a test. Possono essere diversi se la sostanza ¢ utilizzata
in una miscela. | dati potrebbero non riflettere la durata effettiva della protezione sul posto di lavoro. Verificare che
i guanti siano adatti all'uso previsto. Le condizioni sul posto di lavoro possono differire dal test del tipo in funzione
della temperatura, dell'abrasione e della degradazione. Durante I'utilizzo, i guanti protettivi potrebbero garantire una
resistenza inferiore alla sostanza chimica a seguito delle mutate proprieta fisiche: Movimenti, strofinii, sfregamenti,
degradazioni causate da contatto chimico possono ridurre in modo rilevante I'effettiva durata di utilizzo. Per le
sostanze chimiche corrosive, la degradazione puo essere il fattore pill importante da considerare nella selezione dei
quanti resistenti alle sostanze chimiche. Sono disponibili, su richiesta, i dati i permeazione chimica in base alla norma

ANSELL-HANDSCHOENEN VOOR EENMALIG GEBRUIK - CAT. Il NL

A Gebrulk e handen

duid d

de pictogrammen. Uitleg over: symbol!n &
pldngrammen:

Medisch 7 2k ffende medisch

C € (evbeschevmmgteqen nslcnsvan(at IIIvulgensdeEuvopeseVernrdenmg 2016/425vu\gensde

PREXX

MDD XX/XX entexbel, met Als
XXXX=2797, he(ekemdltpvudn(((nmm\esnndevtuemh\(Muane D) door BSI Group The Nethevlands
B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, Netherlands. Als XXX = 0493, betekent dit
productcontroles onder toezicht (Module C2) door Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7, 8-9052
Iwijnaarde.

EN 420:2003 +A1:2009 = Lees
de gebruiksaanwijzing voor u het

Het product is gecertificeerd volgens de vereisten van
Tecois/zon - de Russische douanevoorschriften TPTC019/2011 eniis

hiervoor gecertificeerd. product gebruikt
EN388:2016/A B C D E = Bescherming tegen mechanische risico's: EN1S0374-5:2016/
A:Sd ieni 4) B: Snij VIRUS =Bescherming
ieni 5 C ieni tot4) tegen bacterién,
D: Perforatieweerstand (prestatieniveau 0 tot4) E:TDMISO EN 13997 schimmels en
snijweerstand (prestatieniveaus A tot F) virussen

EN1S0374-1:2016/ Type A, Bof C/JKLOPS of T=Bescherming tegen chemische risico's:

W Type A= permeatiedoorbraaktijd > 30 minuten voor minstens 6 chemische stoffen uit de lijst bepaald in
ENIS0374-1:2016 Type B=permeatiedoorbraaktijd > 30 minuten voor minstens 3 chemische stoffen it de
lijstbepaaldin EN 150 374-1:2016 Type C= permeatiedoorbraaktijd > 10 minuten voor minstens één geteste
chemische stof uit de lijst bepaald in EN 150 374-1:2016 (geen code onder het pictogram) J =n-heptaan,

K= natriumhydroxide, 40%, L = zwavelzuur, 96%, 0 = ammoniak, 25%, P = waterstofperoxide, 30%, S =
fluorwaterstofzuur, 40%, T=formaldehyde, 37%

EN 421:2010 = Bescherming tegen Q‘P Geschikt voor contact met alle voedingsmiddelen.
radioactieve besmetting Voldoet aan EU Verordeningen 1935/2004 en
2023/2006

Onderzoekscertificaat (Module B) van het Europese EU-type van Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052
Zwunaavde Waals(huwmg' De gegevens over de (hemls(he weemand zijn verkregen i in \abovamnumomstand\qheden

ANSELL-ENGANGSHANDSKER - KAT. ll1 DA

A. Brug — Handskerne er konstrueret til primzert at beskytte haenderne mod risiko for kemikaliestaenk og overholder
i standarder som vist i Forklaring pa symboler og piktogrammer:

c € Medicinsk udstyr Klasse | i henhold til MDD 93/42/EGF og personlige vzernemidler, der beskytter mod IISI(\
iKlasse lll i henhold til EU-forordning 2016/425 i henhold til

WoDaXsK fradetnotificerede organ Centexbel med reference (XXXX). Hvis XXXX = 2797 betyder dette overvéget
produktkontrol (Modul D) af BSI Group The Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP,
Amsterdam, Netherlands. Hvis XXX = 0493 betyder dette overvaget produktkontrol (Modul C2) af Centexbel
Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde

EN420:2003 +A1:2009 = Lees
venligstinstruktionerne for brug

Al Produktet er certificereti overensstemmelse med
Tecom’2on - kravenei de russiske toldbestemmelser TPTC019/2011.

EN388:2016/A B CD E = Beskyttelse mod mekaniske risici: ENIS0374-5:2016/

% A Sllds(yrke lydeevne()ulA) B: Snitbestandighed (ydeevne 0til5) C VIRUS =Beskyttelse
[y til4) E:TDM mod bakterier, svamp

150 EM 11997 smthes(and\ghed (ydeevne Atil F) ogvirus

EN150374-1:2016/Type A, B eller C/JKL O P S eller T = Beskyttelse mod kemiske farer: Type A= kemisk
gennembrudstid > 30 minutter for mindst 6 kemikalier ifolge liste defineret i EN 150 374-1:2016  Type B= kemisk
gennembrudstid > 30 minutter for mindst 3 kemikalier ifolge liste defineret i EN 150 374-1:2016 Type C= kemisk
gennemhmdmd >10 mlmmevfuv mindst ét (es(kem\kahe ifalge liste defineret i EN IS0 374-1:2016 (ingen kode
under =n-heptan, K= natri 40%, L = svovlsyre, 96 %, 0 = ammoniak, 25 %, P =

T 10%5 flussyre, 40%, T= Idehyd, 37 %

EN 421:2010 = Beskyttelse mod radioaktiv Q ‘P Velegnet til kontakt med fadevarer. Overholder EU-
kontamination forordninger 1935/2004 0g 2023/2006

Europzisk EU-typeafprovningsattest (Modul B) fra Centexbel Belgium (LD. 0493), Technologiepark 7, B-9052
Iwijnaarde i Belgien. Advarsel! De angivne data for kemisk er vurderet under

ud fra prover, som udelukkende er taget fra handfladen, og er kun relateret til det testede kemikalie. Der kan vaere
forskelle, hvis de bruges i en blanding. Dataene vil muligvis ikke afspejle den fakllske var\ghed af hesky!lelsen
pd arbejdspladsen. Kontroller, at handskerne er egnet til pa
kan vare forskellige fra betingelserne under typetesten afhangigt af temperatur, slldstyrke og nedbrydning.
kan under brug vaere mindre modstandsdygtige over for kemikalier pa grund af andringer

aan de hand nd uitde palm zj op

i
duur van de bescherming op de werkplek. Controleer of de handschoenen geschikt zijn voor het beoogde gebruik. De
omstandigheden op de werkplek kunnen verschillen van de standaardtest, meer bepaald voor wat de temperatuur, het
schuren en de degradatie helvefl Bex(hermende hands(huenen kunnen bij gebruik minder weerstand tegen chemische
stoffen bieden door wijzi hun fysi cheuren, wrijving of deg door contact
me( de <he|ms(he s(of enz. knnnen deeffectieve gebvmksduuraanz\enluk inkorten. Voor bijtende chemische stoffen kan

EN 16523-1:2015 e i dati relativi alla degradazione in base alla norma EN 374-4:2013. Per ottenere la Dichi
di conformita UE, visitare: www.ansell.com/regulatory ~ B. Precauzioni per I'uso 1Prima dell'uso, controllare
attentamente i quanti per accertare I'assenza di difetti o imperfezioni come fori e strappi. Se i guanti si strappano o
si forano durante I'uso, toglierli e buttarli immediatamente. In caso di dubbio non utilizzare i guanti e prendere un
nuovo paio. 2 | guanti contaminati vanno puliti o lavati prima di essere tolti dalla mano. 3 Accertarsi che i prodotti
chimici non possano infiltrarsi nel guanto dal polsino. 4 I guanti non devono essere utilizzati per proteggersi contro
le radiazioni ionizzanti o per operazioni in recinzioni di contenimento. 5 | quanti non devono entrare in contatto con
fiamme libere. 6 Non tutti i uanti idonei al contatto con gli alimenti possono essere usati per tutti gli alimenti. Alcuni
quanti possono presentare livelli eccessivi di migrazione verso certi tipi di alimenti. Per conoscere le restrizioni che si
applicano e per quali specifici alimenti & possibile utilizzare i guanti, richiedere informazioni ad Ansell o consultare
la Dichiarazione di conformita alimentare Ansell. C. Composizione/Ingredienti pericolosi Alcuni guanti possono
It inoti { izzanti in soggetti sensibili, che potrebbero sviluppare iitazioni
e/o reazioni allergiche da contatto. Qualora si verifichi una manifestazione allergica, consultare immediatamente il
‘medico. Per maggiori informazioni, contattare Ansell D. Istruzioni per la cura dei guanti - Stoccaggio Non esporre
alla luce diretta del sole; conservare in un locale fresco ed asciutto, all'interno dell'imballaggio originale. Tenere lontano
da fonti di ozono. Se conservati correttamente, come indicato in precedenza, i guanti non perdono le loro prestazioni, né
subiscono variazioni rilevanti delle loro caratteristiche. Se i guanti possono risentire dell'invecchiamento o del periodo di
conservazione, la data di scadenza viene riportata sui materiali i imballaggio. Pulizia:questi guanti sono monouso e
non destinati al lavaggio industriale, né al riutilizo.

actorz elec chemische weerstand. Op
verzoek I gete: 'vu\gens EN16523 1:2015, en de degradatiegegevens,
getest volgens EN 374-4:2013. Ga voor de EU naar www.ansell.com/regulatory
B. Voorzovgsmaatvegelen het gebrulk 1 Controleer vaér gebruik de handschoenen op eventuele fouten of
1t . Indien d tijdens het gebruik scheuren of doorboord worden,
werp ze dan onmlddelluk weg. Twijfelt u? Gebruik de handschoenen dan niet, maar neem een nieuw paar. 2 Besmette
handschoenen moeten gereinigd of gewassen worden voor het uittrekken. 3 Zorg ervoor dat de chemicalién niet via de
‘manchet kunnen binnendringen. 4 De handschoenen mogen niet gebruikt worden voor bescherming tegen ioniserende
straling of in handschoenkasten. 5 De: hands(haenen mogen nietin contact kamen met open vuur. 6 Niet alle handschoenen
die geschikt zijn voor contact met mogen voor alle worden gebruikt. Sommige
vertonen te hoge mi ‘naar sommige soorten voedingsmiddelen. Om de beperkingen te
kennen en te weten voor welke speuﬁeke voedmgsmldde\en de handschoenen mogen worden gebruwk( neemt u contact
op met Ansell of raadpleegt u de Ansell C
Sommige hands(huenen kunnen besiandde\en bevanen waarvan bekend is dat ze bij gevoellge personen aIIergleen
kunnen waardoori
wanneer dergelijke allergische reacties voorkomen. Neem voor meer informatie contact op met Ansell. D. Onderhoud-
Bewaren: Stel de producten niet bloot aan direct zonlicht; bewaav ze op een koele en dwge plaats, in de omspmnkeluke
verpakking. H ten uit de buurt
aangegeven, dan blijven ze optimaal presteren en vevanderen de kenmerken van de handx(huenen niet slgmﬁ(anl Als
it taatd

st door

Reinigen: Deze handschoenen voor eenmalig gebruik zijn niet ontworpen om gewassen of hevgebmlk( te worden

i de fysiske egenskaber. Bevaegelser, flernelse, gnidning, nedbrydning fordrsaget af kemisk kontakt osv. kan
reducere den faktiske brugstid markant. | forbindelse med tsende kemikalier kan nedbrydning veere den
vigtigste faktor, der skal overvejes ved valg af kemisk bes(andlge handsker. Data for kemisk gennemtraengning,

testet i overensstemmelse med EN 16523-1:2015 og testet i
374-4:2013-testmetoden, kan fas ved henvendelse. Brug linket www.ansell.com/regulatory til at fa vist
EU- ved brug: 1 For brug skal handskerne efterses for eventuelle

fejl eller skader som f.eks. huller og nftev Er handskerne revet i stykker, eller er der huller i dem, skal de straks kasseres.
Er dui tvivl, bor du ikke anvende handskerne, men tage et nyt par. 2 Kontaminerede handsker skal renses eller vaskes
for aftagning. 3 Serg for, at der ikke kan komme kemikalier ind via manchetten. 4 Handsker ma ikke anvendes til
beskyttelse mod ioniserende straling eller i indkapslingsbeholdere. 5 Handskerne mé ikke komme i kontakt med aben
ild. 6 Det er ikke alle handsker, som er velegnede til kontakt med fodevarer, der kan anvendes i forbindelse med alle
fodevarer. Ved visse handsker kan der forekomme for stor migration i kontakt med visse typer fodevarer. Fa yderligere
information om galdende begraensninger, og om hvilke fadevarer handskerne kan anvendes til, ved at kontakte Ansell
eller lese Ansells uverensstemmelxeserklaznng iforbindelse med fldevaver C Bestanddele/hrllge bestanddele:
Visse handsker kan indeh om man ved kan forérsage hos falsomme individer, der kan udvikle

ttion ioner. Hvis der skulle opsta allergiske reaktioner, skal der straks ske henvendelse
til en Iaage Kontakt Ansell for at fa flere oplysninger. D. Plejeanvisninger — opbevaring: Ma ikke udsattes for
direkte sollys, skal opbevares pa et koligt, tort sted og i den originale emballage. Ma ikke udszttes for ozonkilder. Hvis
handskerne opbevares korrekt som angivet ovenfor, gar det ikke ud over deres ydeevne, og der sker ingen markant
ndring afhandskemes egenskaber Hvis handskeme skulle blive pavirket af ldning eller opbevaring, er udlgbsdatoen
angivet pa som ikke kan vaskes eller genbruges.

ANSELLIN KERTAKAYTTOKASINEET - KATEGORIA III: FI ANSELLS ENGANGSHANDSKAR - KAT. 1l sV OAHOPA30BBIE MEPYATKN KOMMNAHNU ANSELL — KATEFOPUA Il RU
A. Kaytto -| Nama kasmee\ onsuunniteltu kasid padasiassa vmske\la vastaan ja A, — handskarna ar for att skydda handerna mot i huvudsak risker frén A, 3T nepyaTku np 1A 3aLMTHI pyK 6pbiar pac
kuvakkeissa kuvattuja standardej iden ja selitykset: De uppfyllevde harmoniserade standarder som anges med piktogrammen. Forklaring av symboler och pil KaK
PacwmdpoBKa cMBONOB U UKTOrpaMm
c Luokan 3 laite 93/42/ETY-di k jan i c € Medicinteknisk produkt av klass | underMDD 93/42/EEG och kat. IIl under 2/EEC Jerpoicrss,
o 2016/425-direktivin mukaisestija viralisen \al(nksen, Centexbel ((unnusnumewXXXXD, vaatimustenmukaisuuden T 2016/425 PPE) enhgtforfarande(fm (] & fort av det anmald )O3 cpeac i Kareropin ickouy Peranery
MDD XXX arviointimenettelyn mukaisesti. Jos XXXX = 2797, tamé tarkoittaa, ett valvotut tuotetarkastukset (moduuli D) on MDD XX/XX (XXXX). XXXX =2797 innebar (modul D) avBSI PPEXXXX  2016/425 CTBIN C TBUA
suorittanut BS| Group The Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, Netherlands. Gvoup The Neiherlands BV Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, Netherlands. XXXX = (ks i i bel i XK. Ecnn XXXX 1797 370 03Ha4aer, 410
Jos XXXX = 0493, tama tarkoittaa, ettd valvotut (moduuli 2 Centexbel Belgium 0493 innebar (modul 2) av (s jium (1.D. 0493), Ceprugukar ]
(1.0493) Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde. 7,8-9052 Zwijnaarde. 851 Group The Netherlands B, Haxogauseiicano agpecy: Say Building, John M. Keynesplin, msm Amsterdam,
Netherlands. Ecnn XXXX = 0493, 570 03Hauaer, PTG
Tuote on sertifioitu Vendjan tulliasetuksen TP TC Elﬂ EN420:2003 + A1:2009 =Lue EAl Produkten dr certifierad enligt kraveni et tekniska [E EN 420:2003 + A1:2009 = is A oRmusican '7\‘T Anologiepark 7, B.9052 Twinaard
TPTCOI9/20n — 019/2011 vaatimusten mukaisesti. ohjeet ennen kyttoa eTcois:20n  direktivet CU TR 019/2011 for PPE for Ryssland, bruksanvisningen fore anvéndning SIS A S DA E ) naarce.
Kazakstan och Belarus. TBMe Tpe6oBaHAM EN 420:2003 + A1:2009 = Mlepen
/ AB CDE = Suojaus mekaanisia riskejd vastaan: EN1S0374-5:2016/ TPTCOB/20n  AeHC i
A 6] i 0-4) B Terien vii vyy: @ VIRUS = Suojaus EN388:2016/A B CD E = skydd mot mekaniska risker: ENIS0374-5:2016/ TamoxeHHoro Coio3a "0 GesonacocTH cpeacts MHCTPYKUMIO N0 NPUMEHEHII0
i 0-5) C.Repaisyluj 0- bakteereita, sienia ja A:Nitni 3 onsniva 0-4) B: Ska @ VIRUS = skydd mot WHAWBHAYaeHo 3auTs” (TP TCO19/2011)
D. Pistosuojaus (suorituskykytasot 0-4) E.TDMISOEN 13997 vu\Innkesm viruksia vastaan ionsnivé 0-5) C: Rivhallfasthet ionsniva 0-4) D: bakterier, svampar

(suorituskykytasotA-F)

EN ISO 3741 2016/Tyypp|l Btal(/JKloPStal uojaus kemikaalivaaroja vastaan: TyyppiA=
>30 mmuuma lia vastaan EN IS0 374-1:2016:ssa olevan

luettel kaisesti. Tyyppi lapai ji 30m|nuumavamn(aan3kemwkaallavastaan

ENIS037

i, Ty ja> 10 minuuttia
vahmtaan yhta tesnkemlkaahavastaan EN 150374-1: ZO X
). )=

(telnn mukaisesti.(ei koodia

heptaani, L ppo, 96 %, 0= ammoniakki, 25 %, P
- ,30%,5= idihappo, 40%, T= ,37%
EN 421:2010 = Suoja radioaktiivista Q‘P Sopii kosketukseen elintarvikkeiden kanssa.
saastumista vastaan. Yhteensopiva EU-asetusten 1935/2004ja
2023/2006 kanssa

EU-tyypin tarkistussertifikaatin (moduuli B) on myontanyt Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologlepark 7,
B-9052 Zwijnaarde. Varoitus! lImoitetut tiedot on arvioitu laborats

vain kdmmenesta otetuista naytteista ja ne liittyvat vain testattuun kemikaaliin. Se voi olla erilainen, jos sita
kaytetadn seoksessa. Tiedot eivat valttamatta kuvaa suojauksen todellista kestoa tyopaikalla. Tarkista, ettd kasineet
sopivat tarkoitettuun kay‘t(oon 0\usuhtee( typaikalla voivat erota tyyppitestista lampatilasta, hankauksesta ja

Punkteringsmotstand (funktionsniva 0-4) E:TDMISO EN13997 ochvirus
skarmotstand (funktionsnivé A~F)

EN1S0374-1:2016/typ A, Beller C/J KL O PS eller T = skydd mot risker frén kemikalier: TypA=
genombrottstid > 30 minuter for minst sex kemikalier pé listan i EN 150 374-1:2016 Typ B=genombrottstid
> 30 minuter for minst tre kemikalier pa listan i EN 150 374-1:2016 Typ C=genombrottstid > 10 minuter for
minsten av testkemikaliernailistan  EN 1S0 374-1:2016 (ingen kod under piktogrammet) J=n-heptan, K=
natriumhydroxid 40 %, L = svavelsyra 96 %, 0 = ammoniak 25 %, P = vateperoxid 30 %,

= fluorvatesyra 40 %, T =formaldehyd 37 %

EN 421:2010 = skydd mot radioaktiv Q‘H Lamplig for hantering av livsmedel. Uppfyller kraven i
kontaminering EU-forordningarna 1935/2004 och 2023/2006

Intyg om EU-typundersikning (modul B) av Centexbel Belgium (1.D. 493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde,
Belgium. Varning! Uppgifterna om kemikaliebesténdighet har beddmts under laboratorieméssiga forhallanden,
enbart med prover tagna fran innerhanden och enbart avseende den testade kemikalien. Uppgifterna kan sk\IJa sig
om handsken anvénds i en blandning av kemikalier. Uppgifterna kanske inte aterspeglar den faktiska

EN388:2016/AB CD E = 3aujuTa 0T Mexanyeckix BO3eicTamit: ENI150374-5:2016/
% A: CroiiKocTb K MCTHPaHWo (ypOBHH 3aLuTbi o7 0 40 4) B: CroifkocTb k nopesam VIRUS = 3auura ot

LIMCKOBLIM Nie3BMeM (ypoBHH 3aumTioT 00 5) C: CToiiKocTs K paspbiam GakTepitt, rpu6os i

(ypoBHu 3awwTsi o1 0404) D: CroiiKocTs K npokonam (yposHk 3auuTbl o1 0 0 4) BUPYCOB.

E: CroiikocTh K nopesaw, onpeAeneknan cnowowyblo Mauws TOM no crangapry

15O EN 13997 (ypoBHi 3auuTei o7 A o F)

ENI1S0374-1:2016/Tun A, Bunn C/JKLO P Sunu T =3awura ot Bo3aeiicTuit xumukaros: Tun A=Bpema
NPOHHKHOBEHMA XUMMUKATa 20 NPOPbIBa > 30 MUHYT
cranpapre EN150374-1:2016  Tan B= BpestA npOHHKHOBEHIA XANIKaTa 0 NPOPbIBa > 30 MUHYT A1A He Mekee yeh 30
016 Tun C

npopbisa > 10w><y¥ﬂm1ueueueewemxmuxava W3 nepeyHa, npue/eKKoro B cranAapre EN IS0 374-1:2016 (koa nog
nwmrpammnn orcyTeTsyer) J=n-renta, K =rugpokcua Hatpis, 40%, L = <epm Kucnuva 96%, 0 = amMuaK, BOHBI
pacrsop, 25% P 0%, 5 = dropic T 7%

3arpAzHeHnA

aupraor Q ‘P
npoaykTamu. CootBeTcrayeT TpefoBanuam EBponeiickix
PernamenTos 1935/2004 1 2023/2006

Ceprudukar EC Ha CooTBeTCTBM eBponelicknm TpES0BaHMAM THTOBbIX WcnbiTasi (Mogynb B), BbiAaHbiA Genbritickoii

av skyddet pa arbetsplatsen. Kontrollera att handskarna ar lampliga for den avsedda anvandningen. Firhallandena
pé arbetsplatsen kan skilja sig fran typtestet nér det galler temperatur, ndtning och nedbrytning. Vid anvandning

riippuen. saattavat 3 tarjota vahemmén kes(av tté kemlkaalellle sisten
ommalsuuksmnpmpuutos(en vuoksi. Kemi i Iii{(keei i fyy kan ge mindre motstand mot kemikalien pa grund av &ndrade fysiska egenskaper. Rdrelser,
jne. voivat vahentia todellista kéyttoaikaa huomattavasti. Sycvyttawen kemikaalien kohdalla hajoaminen gnuggning, nedbrytning och att handskama fastnar pé grund av kemikaliekontakten kan avsevirt firkorta den
i3 Kisineits. faktiska Nar det galler fritande kemikalier kan nedbrytning vara den viktigaste faktorn att

voi olla tarkein huomioitava tekija valittaessa kemikaaleja kesta
jotka on testattu EN 16523-1:2015:n mukaisesti, ja hajoamistiedot, jotka on testattu EN 374-4:2013: n
mukaisesti, ovat saatavana pyydettaessa. Kun haluat nahda EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen, kdy sivulla
www.ansell requlatory B. 1Tutki ennen kayttod, ettei kasineissa ole virheita tai

o€ dokipr ouwwvu e 1o pdtuno EN 374-4:2013, diariBevar katomv arrqpatog. fia 6n)\wun uuupopqzuonc EE,

como furos e rasgdes. Caso as luvas se rasguem ou furem durante a utilizaao, des(ane as imediatamente. Em caso de
divida, ndo utilize as btenha um novo par. 2 As d serllmpasnu' d

retiradas. 3 Certifique-se de que néo é possivel ocorrer a entrada de substéncias quimicas através do punho. 4 As luvas
nao podem ser utilizadas para protecao contra radiagdo ionizante nem para utilizagao em ambientes de contencéo. 5 As
luvas nao devem entrar em contacto com chamas desprotegidas. 6 Nem todas as luvas que sao adequadas para contacto
com géneros alimentares podem ser utilizadas com todos os géneros alimentares. Algumas luvas podem apresentar uma
migragdo excessiva para determinados tipos de géneros alimentares. Para conhecer as restrigoes que se aplicam e para
que géneros alimentares especificos as luvas podem ser utilizadas, procure aconselhamento junto da Ansell ou consulte
aDedlaracao de Conformidade Alimentar da Ansell. C.Ingredientes/ingredientes perigosos: alqumas luvas podem
conter ingredientes conhecidos como causa possivel de alergias em pessoas sensiveis, as quais podem

Tomo www.ansell, y B. ﬂpo(pu)m{zl( Kardm xpncn, 1Mpwandm xpr]qn,

z)\zvm Tayaviaya mxov (Mmuuam L} mi)\nz(, onwg onzc K(]I oyioipara. Edv Ta ydvria okiotodv r| TpUMTo0LY Knm m
xpnon, anoppiyte Ta apéowy. L ylat | TOV YavTIcY, v Ta

.2Ta ydvrianpémet i fva n)\zvovm\nplvuvmmvuwalpmq Toucand taxépia

0a¢.3 Bz[&alwezne ot dev Hropodv va £10ENBoUY YNJIKEC 0UOiEC una TG HAVOETEC TV yavria. 4 Ta yavria Sevmpénetva

Ypnotpomotodvat yia npootasia and tovritouaa axtivopoia oiTe va xpnotponotodvral iéoa o Bakdpoug aogaleiac.

5Ta vuvna dev mpémel va szovml 13 znawn e yopviy to)\oyu 6Ta vuvna Tov €ivat KamMnM yia m(pn ue TpoQIa ézv

reagdes de irritagdo e/ou de alergia por contacto. Em caso de ocorréncia de reagdes alérgicas, consulte imediatamente
um médico. Para mais informacoes, contacte a Ansell. D. Instruges de conservagao/armazenamento: manter
afastado da luz solar dlre(a conservar num local seco e fresco e manter no a(ondltmnamemu original. Manter afastado
ites d tal como indicad nio perderdo as suas

e \uvas is de ser afetadas

daluva

Jmopoovva ym\mu‘ﬂ‘pmﬁmﬂ Opiopévay evbéxetava
GG mpog apmpzvu i6n Tpogiluv. fia va JdBETe Tou MEpIOpIOYIOTC Kal Yia ToLa OUYKEKPIEVA TPOIT Iopovy va
Taydvua, ey Anselljm An)\mun Zuuuopwmoq(m(knse\\ avutpamxﬂ HETaTpogupa.
LI i
yavta TepIéy(

8pdon) Tou o€ dtoja Ta omoia éxouy MOK[I]GEI evatodnoia Ka pmopei va mapovotdoovy epealuuauc Kul/l] aMepyikéc
avnbpaael( ¢ amoTéNEOpa TG muwn( TOUE pE T auomnka uura e mepimwon uszv\Kmv avdpdoewy, (nmmt
apeoa 1aTpIKy Bonezm fa pey Ansell. A. ipnon -

(Duhdooete Ta yavria pakpid and my n)nm(n uKnvnBo)ua Anoenkzum L3 6puu£po Kat §npo pépog. Na wu)«muovml
otV apyikn ovokevacia. QuAGooeTe Ta yaviia pakpid ané myég 6ovog. Av Ta ydvria anodnkeutody owotd, o

Limpeza:

por
as luvas sao de ut\llzaqao tinica e nao foram concebidas para ser lavadas a méquina nem reutilizadas.

avwtépw, dev Ba 1 emS60eIC Toug Kat Sev Ba petaBhnBooy onpaviikd ot 1816TTéC TouG. Ze
Tepimtwon anoenksuanc TWY aYPNOIHOTOINTWY YavTIGY yia peydho ypovikd Bidatna, 1 npepopnvia Méng avaypdpetat
ot ovokevaoia Tous. KaBapiopag: Taydvria autd eiva piac xpriong kat 8ev éyouv oyedlaotei yia mooipo oto muvripio
0UTE yia ToANam\éq xproelC.

vikoja, kuten reikid, mikroreikia tai repeamid. Jos kasineet ovat repeytyneet tai niihin on tullut reikd kayton
aikana, havita ne valittomasti. Jos epérdit, &ld kayta kdsineitd, vaan ota uusi pari. 2 Saastuneet kasineet
tulisi puhdistaa tai pesta ennen niiden kasista poistamista. 3 Varmista etteivat kemikaalit valu hihansuun
kautta. 4 Kasineitd ei saa kdyttdd suojaksi ionisoivaa steilyd vastaan tai kéyttad suojarakennustiloissa.
5 Kasineet eivét saa joutua kosketukseen avotulen kanssa. 6 Kaikkia elintarvikkeiden kasittelyyn tarkoitettuja kasineita
ei voida kayttaa kaikkien elintarvikkeiden kasittelyyn. Joidenkin kasineiden kohdalla saattaa ilmeta voimakasta
kulkeutumista tietyn tyyppisten elintarvikkeiden yhteydessa. Jotta tiedat, mitka rajoitukset ovat voimassa ja mille
elintarvikkeille kasineita voidaan kayttad, kysy neuvoja Ansellilta tai lue Ansellin ruokien yhdenmukaisuusvakuutus.
C. Ainesosat / Vaaralliset ainesosat: Jotkut kdsineet saattavat siséitéa ainesosia, joiden tiedetéan aiheuttavan yliherkilla
henkildilla allergioita, ja téstd syystd ne voivat aikaansaada arsyttavin tai allergisen reaktion. Jos ilmenee allergisia
reaktioita, ota yhteys laakariin. Jos tarvitset lisatietoja, ota yhteyttd Ansellnn D. Hoito-ohjeet - Sailytys. H] poissa
suorasta auringonvalosta. Sailytd viileassa, kuivassa paikassa t] ji
Jos késineita sally(e(aan oikein ylld olevien ohje\den mukaan ne eivat menetd suomuskykyammalsuukslaan eivtkd
kasineen muutu tai sdilytys voi vaikuttaa kasineisiin, vanhenemispéivé
on mainittu i ovat ineet ja niit ei ole tarkoitettu konepestaviksi
tai kdytettavaksi uudelleen.

beakta vid valet av kemikaliebesténdiga handskar. Uppgifter om permeation av kemikalier fran tester enligt
EN 16523-1:2015 samt uppgifter om nedbrytning frén tester enligt EN 374- 42013 finns att fa pa begavan Hamta

ii Centexbel Belgium ii N20493) ( 7,8-9052 Zwijnaarde). NanHble
0 CTOAKOCTH NEPYATOK K XUMUKATaM OCHOBaHbI Ha WCNbITaHMiA, cobpazuamu,
B3ATHIMI C N/I0HHOI YaCT NIEYaTOK, W OTHOCATCA UMMKATaM, CKOTOpbIMA
YpoBeHb 3aLLMTh 0T CMeCeil XMMIKaTOB MOXET ObiTb APYTMM. 3TH ZaHHbIE MOTYT HE COOTBETCTBOBATb GaKTHYECKOMY BPEMEHN
XMMUYECKO/i 3aLWHThl Ha pabouem MecTe. YoeaAUTeCh B TOM, 4TO NepyaTkM NOAXOAAT ANA UCNONb30BAHNA B KOHKPETHbIX
JCnoBUAX. YCNOBIA Ha PaB0YEM MECTE MOTYT OTAMYATLCA OT THROBBIX YCAOBHI NPOBE/IEHIA HCTIbITaHHiL, B YaCTHOCTH, 3T0
MOXKET KacaTbCA TeMNepaTypbi, WHTEHCHBHOCTI TPEHWA U AleTPAAAUNN MaTepHana nepyaTki. Bo Bpems MCNonb30BaHiA B
PeanbHbIX MPOH3BOACTBRHHBIX YCTIOBHAX 3ALLHTHbIE NEPUATKIL MOTYT OKA3aTHCA MeHee CTOWKIMM K XUMHKATaM BCneACTBHE
3MeHEHNA WX QU3MYECKIX CBOCTS. JBINKEHNS, 3aLENNEHNA, UCTHDAHHE, A TaKiKe AerpaAalINA MaTepuana, 0ByCioBneHHaA

Bo3geic T, MOy Cylec i BbIG0pe NepUaTOK XHMIIECKolt

forklaringen om dverensstammelse med EU-direktivet pd www.ansell, B.

fore anvindning: 1 Inspektera handskarna fore anvindning med avseende pa defekler och brister, daribland hal,
punkteringar eller rivskador. Om handskarna rivs sonder eller punkteras under anvandningen ska de omedelbart
kasseras. | tveksamma fall ska du inte anvanda handskarna utan ta ett nytt par. 2 Fororenade handskar ska
rengoras eller tvttas innan de tas av. 3 Forsakra dig om att kemikalierna inte kan komma in i handsken via kragen.
4 Handskarna far inte anvindas som skydd mot joniserande strdlning eller for arbete i i

3aWHTbl ATA paboThl Takhble
0 NPOHULAEMOCTH NEPUATOK ANA XUMUKATOB, nonyueuub\e B Mcnwawax no cranpapry EN 16523-1:2015, a Takxe AaHHble 0

5 Handskarna far inte komma i kontakt med dppen eld. 6 Inte alla handskar som ar lampliga for kontakt med livsmedel
kan anvindas med alla livsmedel. Vissa handskar kan uppvisa alltfor stor migrering for vissa typer av livsmedel. For
att ta reda pa vilka begransningar som galler och for vilka specifika livsmedel handskarna kan anvéndas ber vi dig
kontakta Ansells tekniska avdelning eller konsultera Ansell Foods forklaring om dverensstammelse. C. Ingredienser/
farliga ingredienser: Vissa handskar kan innehdlla ingredienser som kan orsaka allergi hos kansliga personer. Dessa
kan utveckla irritationer och/eller allergiska kontaktreaktioner. Vid allergiska reaktioner, sok omedelbart medicinsk
radgivning. Kontakta garna Ansell for att fa mer information. D. Skotselrad - forvaring: Skydda mot direkt solljus,
forvara svalt och torrt samt i originalforpackningen. Skydda mot ozonkallor. Om handskarna forvaras pé lampligt sétt
enligt ovan forlorar de inte sin funktion o(h deras egenskaperandras inte vasemhgt Om handskarna kan paverkas av
dldrande eller lang forvaring anges Dessa handskar ar avsedda for
engangsbruk och ar inte konstruerade for att tvéttas eller ateranvandas.

@»

ey . Tangapry EN 374-4:2013, npegocraensorcanosanpocy. na
it TBUN PaHuL) - www.ansell.com,
regulatory B.Mepel 1.8 jite nepuarki nepes
o6k IZBAHOB, B YaCTHOCTH, OTBEPCTHii WM pa3pbiBog. ECni nepuaTki Gbi
yBac
UeTIOCTHOCTH CROIIX IepUaTOK, BO35MITE HOBYI0 Napy. 2. OMLLaiiTe Wik 0GMblBaTe rPAZHBIE NepYaTKM Nepef TeM, Kak CHATb X,
3.Y6epuec B ToM, YT nonac nepyarku. 4. Mep:

ANSELL ENGANGSHANSKER - KATEGORI IlI: NO

A. Bruk - Hanskene er beregnet som beskyttelse for hendene, hovedsakelig mot sprut fra kjemikalier og overholder
gjeldende harmoniserte standarder som vist pa piktogrammene. Forklaring pa symboler og piktogrammer:

C € Medlsmsku(styvk\asselunderMDD93/4Z/EE(oq PPEheskynermotkategun IIIrlxlkoundevEU direktiv
2016/425 i henhold il det gan CENTEXBEL, med

oD XA~ referanse (XYXX). i XXX = Z797uc|y| (Modul D) av BSI Group The
Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam,Netherlands.HvisXXXX=0493
betyr dette kontrollert produktkontroll (Modul C2) av Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7,

B-9052 Zwijnaarde.
Al Produktet er sertifisertihenhold til kravene i den EN420:2003 +A1:2009 = Les
eTco/20n - russiske tollforordningen TP TC019/2011. instruksjoner for bruk

EN!Bs 2016/ ABCDE= Beskynelxe mot mekaniske farer: EN150374-5:2016/
otil 4) B: i VIRUS = Beskyttelse

0!|| 5) C ivaer 0til 4) D:P mot bakterier, sopp

(ytelsesniver 0til4) E:TDMISOEN 13997 kuttmotstand (ytelsesnivaer ogvirus

AtilF)

EN150374-1:2016/Type A, B eller C/J KL O P S eller T = Beskyttelse mot: Type A = tid for gj
av kjemikalier > 30 minutter mot minst 6 kjemikalier som definert i EN 150 374-1:2016 Type B= tid for
gjennomtrengning av kjemikalier > 30 minutter mot minst 30 kjemikalier som definert i EN 150 374-1:2016 Type
(C=tid for gjennomtrengning av kjemikalier > 10 minutter mot minst 1 testjemikalie som definert i EN IS0 374-
1:2016 (ingen kode under piktogrammet ) =n-heptan, K = natriumhydroksid, 40 %, L = svovelsyre, 96 %, 0 =
ammoniakk, 25 %, P = hydrogenperoksid, 30 %, S = flussyre, 40 %, Y = formaldehyd, 37 %

EN 421:2010 = Beskyttelse mot radioaktiv Q‘P Egnet for kontakt med neringsmidler. | samsvar med
kontaminering. EU-regulativ 1935/2004 and 2023/2006

EU-type kontrollsertifikat (modul B) utstedt av Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.
Advarsel! Angitte data for kjemisk motstand er vurdert under laboratorieforhold med testprover kun tatt fra
héandflaten og er gjeldende bare for dette testede kjemikaliet. Hvis det brukes en blanding av flere kjemikalier, kan
det oppsta avvik. Det er ikke sikkert at dataene gjenspeiler den faktiske varigheten av beskyttelse p arbeidsplassen.
Kontroller at hanskene er egnet for tiltenkt bruk. Forholdene pa arbeidsplassen kan avvike fra typetesten, avhengig
av temperatur, slitasje og nedbryting. Hanskene kan gi mindre motstand mot kjemikaler hvis endringer i de fysiske
egenskapene oppstar. Brukstiden kan reduseres kraftig hvis de ved en kjemisk kontakt utsettes for stadig bevegelser,
gnissing og nedbryting. Det viktigste & tenke pa ved valg av beskyttelseshansker mot etsende kjemikalier, er hvor raskt
motstanden brytes ned. Data for k]em\sk gjennomtrenging, testet i.hht. EN 16523-1:2015 og data for svekke\se, testet
i.hht. EN 374-4:2013, er tilgjengelig pa fovespurse\ Ford vennligst
g til www.ansell, gl y B.Sil ved bruk: 1 Undersak hanskene for eventuelle skader eller
feil som hull, eller rifter for bruk. Hanskene mé kastes umiddelbart hvis de revner eller gjennomhulles under bruk.
Bruk ikke hanskene hvis du er i tvil, skaff deg et nytt par. 2 Forurensede hansker bor rengjores eller vaskes for de tas
av. 3 Pass pa at kjemikalier ikke trenger inn under mansjetten. 4 Hansker ma ikke benyttes som vern mot ioniserende
bestraling og heller ikke i lukkede enheter for beskyttelse. 5 Hanskene bor ikke komme i kontakt med &pen flamme.
6 Ikke alle hansker som er egnet for kontakt med matvarer kan brukes i forbindelse med alle typer matvarer. Enkelte
hansker kan vise overdvevet m\grenng i forbindelse med wsse typer matvarer. Ta kuntakt med Ansell eller les Ansells

for gjeldende 0 som kan handteres.
C. Sammensetning / Skadelige stoffer: Enkelte hansker kan inneholde stoffer som kan fremkalle allergier hos
personer med xemmv hud, og derfor forérsake irritasjon og/eller allergireaksjoner. Hvis en allergisk reaksjon skulle
oppstd, sok legerad straks. Kontakt Ansell for ytterligere informasjon. D. Bruk av hansker - Lagring: Oppbevares tort
og kjolig. Unnga direkte sollys og lagret i orginalemballasjen. Ma ikke lagres i naerheten av ozonkilder. Hvis hanskene
oppbevares riktig, som angitt ovenfor, vil de ikke miste sin ytelse og hanskens ege per vil ikke endres betydelig. Hvis
hanskene kan pavirkes ved aldring eller lagring, star det en utlopsdato pa hanskenes emballasje. Rengjering: Dette er
hansker til engangsbruk, de er ikke laget for & kunne vaskes eller brukes pa nytt.

OOHOPA3OBbIE NEPYATKU KOMMAHUMW ANSELL — KATEFOPUA Il CS

A. Pouiiti - Rukavice jsou urceny k ochrané rukou zejména pied riziky potfisnéni chemikaliemi a spliuji
i é y oznacené pik ysvétleni symboli a pil ]

C € Zdravntmcky pros(redeandy | d\e Smérnice Rady93/42/EHS a00P thvanl(l proti vmknm Ka(egone ] d\e
lafizeni Rady (EU) 2016/425

MDB fio (entexbel reference XXXX X)(XX 2797 znamend kontroly produkt (modul D) pod dohledem snole(nosn
BSI Group The Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, Netherlands.
XXXX = 0493 znamené kontroly produkti (modul C2) pod dohledem spolecnosti Centexbel Belgium (ID 0493),
Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.

Produkt je certifikovan na pozadavky ruské normy [Iﬂ
Tecoi2on - TPTCO19/2011.

EN388:2016/A B CD E = Ochrana pred mechanickymiriziky:
A:Odolnost proti odéru (irovné vykonu 0az4) B:Odolnost proti
profezani ostfim (irovné vjkonu 0az5) C: Odolnost proti protrzeni

(iirovné vykonu 0aZ4) D: Odolnost proti propichnuti (irovné vykonu
074) E:Odolnost proti profezani dle TOM EN 150 13997 (iirovné

pouiitim si prosim prectéte navod

EN1S0374-5:2016
/VIRUS =0chrana
proti bakteriim,
houbém a virim

vykonuAazF)
ENIS0374-1:2016/Typ A, Bneho(/JKlOPSnehoT O(hvanapred {hemlnky iky: TypA=doba
odolnosti proti pronikani lif > 30 minut ps éhovEN

3 chemikélie I

150374-1:2016 Typ B=doba odolnosti proti p nikéni chenik lif > 30 minut ps
seznamu deﬁnovanehquM 150374-1:2016 Typ C=doba odelnosnpmnpmmkam chemikalii > 10 minut pro
alespori jed él L.‘I5037412016 i uveden zadny
kéd) J=n-h hydroxid irova, 96%, 0 = amoniak, 25%, P = peroxid vodiku,
30%,S= kyselmaﬂunmvndlkova 40% T fovma\dehyd 37%

EN 421:2010 = Ochrana proti radioaktivni Q ‘P Vhodné pro kontakt s potravinami. V souladus
kontaminaci predpisy EU 1935/2004 a 2023/2006

Zkusebni certifikat EU (modul B) udélovany spolecnosti Centexbel Belgium (ID 0493), Te(hnolog\epark7 B-9052
Iwijnaarde. Upozornéni! Data o odolnosti proti chemikaliim jsou zalozena na testech vzorkii pouze z dlafiové
oblasti provedeny(h vlaboratornich podminkach a vztahu]\ selen na testovanou chemikalii. Pokud je chemikalie
pouzita ve smési, data mohou byt odlisna. Data nemusi pfesné odpovidat redlné dobé trvani ochrany na pracovisti
Provéfte, zda jsou rukavice vhodné pro konkrétni pouZiti. Podminky na pracovisti se mohou isit od tesmvatlth
podminek v zavlslam na konkrétni teploté, mife mozného odéru a opotebeni. Pfi pouzivani mohou ochranné
rukavice poskytovat mensi odolnost proti chemikaliim z divodu zmén jejich fyzickjch vlastnosti. Pohyby,
zatrzeni, tieni ¢i opotfebeni zpiisobené kontaktem s chemikalii apod. mohou vyrazné zkratit redlny cas mozného
poutzivani. V pfipadé ziravych chemikalii mize byt nejdilezitéjsim kritériem pro vybér protichemickych rukavic
jejich odolnost proti opotiebeni. Data o pronikani chemikalii testovand dle EN 16523-1:2015 a data o opotiebeni
testovana dle EN 374-4:2013 jsou k dispozici na vyzadani. Mate-li zajem o prohlaseni o shodé s predpisy EU,
navstivte www.ansell.com/requlatory B. Bezpemostm opatieni pro poutiti: 1 Pfed pouzitim zkontrolujte,
zda rukavice nejsou poskozené nebo nemaji kazy, jako jsou diry nebo trhliny. Pokud jsou rukavice pfi pouzivani
roztrzeny nebo propichnuty, okamfité je vyfadte. Pokud mate pochybnosti, rukavice nepouzivejte a obstarejte
si nové. 2 Kontaminované rukavice musi byt pred se}mut\m ocistény nebo umyty. 3 Zajistéte, aby se chemikalie
nedostaly dovnitf rukavic skrz manZety. 4 Rukavice nesmi byt pouzivény na ochranu proti ionizujicimu zafeni
ani pouzivany v izolacnich zafizenich. 5 Rukavice nesméji pfijit do kontaktu s o(evvenym plamenem. 6 Ne
vsechny mkavwce, které jsou vhodné pro kontakt s potravinami, mohou byt pouzivany k manipulaci s veskerymi

478 2L 0T HOHMHPYIOLLETO U3y HeHIA, it ATA PaGOTHI B 3aULTHIX Kamepax. 5. TlepuaTki He CTeayeT NOHOCHTS K OTKPITOMY
OrHio. 6. He BCe NepuaTKi, NPATOAHIE A7A KOHTAKTa C MULLEBbIMA NPORYKTANM, MOTYT HCTION530BATHCA A7A PAGOTbI € 10BN

K o6
THLLeBbINIA IPOYKTAMA MOXHO paGOTaTb B STIX NEPUaTKX,

Y3HaT, KaKHe Orp: W CKaKuM

NPUTOTHbIM AR KOHTAKT € NWLLEBbIMM MPOAYKTaN.  B. OFp: o nepuarox,
W

NP0 Y YBCTBHTENHbIX K HitM MIOTEH, y KOTOPbIX KOHTAKT C STHMMA BEULECTBAMM MOXET NPUBECTH K Pa3APaXEHINo Kot/
AT Pa3BITHIO anNEpreckoit peakui. ITpH NOABIHHM ANEPTHYECKINK PeaKLit HyKHo HeMEANEHHo 06paTHTBCA K Bpauy. [Ina
nonyuenna Gonee noapoBHoi uidopmauun obpatutecs B komnanitio Ansell. T. UHCTpyKuwu no yxoay - npasuna nycnosua

Nékteré rukavice mohou vykazovat nadmérnou migraci ¢astic do urcitych typl potravm Abyste
Zjistili, jaka omezeni aplikovat a pro jaké konkrétni potraviny mohou byt rukavice pouZity, prosime, vyzédejte si
doporuceni od spolecnosti Ansell nebo poutijte Prohlaseni o shodé s potravinami Ansell. C. Pfisady/Rizikové
prisady: Nékteré rukavice mohou obsahovat pfisady, o kterych je znamo, Ze mohou zapficinit alergické reakce
u citlivych osob, u kterych mize dojit k podrazdéni a/nebo k alergické dotykové reakci. Pokud dojde k alergické
reakdi, okamzité se poradte s Iékafem. bnPro vice informaci, prosime, kontaktujte spole¢nost Ansell. D. Péée
o vyrobek - Uskladnéni: Chraiite pied pfimym slunecnim svétlem, skladujte na chladném a suchém misté v
plivodnim obalu. Chrate pied zdei ozonu. Pokud jsou rukavice spravné skladovany tak, jak je vy'ie uvedeno,
neztrati na svém vykonu a vyrazné nezméni své vlastnosti. Pokud mohou byt rukavice nepfiznivé ovlivnény
stamunm Gi skladovanim, je na obalovém materiélu uvedeno datum expirace. Cisténi: Tyto rukavice jsou

R ynakose.
na XpaHeHus i

@paKTepHC
XpaHeHIH, TO Ha ux ynaxnm YKa3bIBAETCA f1aTa UCTYEHNs CPOKA FOAHOCTH. DUMCTKA. 3T0 04HOPA30BbIE NEPUATKY, U HX HEMb3A
CTHPATB WK HCNOMb30BaTb MOBTOPHO.

¢, nelze je prat a nejsou ureny pro opakované pouZiti.

GANTS A USAGE UNIQUE ANSELL - CAT. 1l FR

A. Utilisation - Cesgan(ssonlessentle\lemen((onguspaurpro!egerlesmams(ontreIes r\squesde projections
(hlm\quex elrepunden(auxnormes par un pictogramme.
pictogrammes :

C € Disnositifmédital de classe | en vertu de la directive sur les dispositifs médicaux 93/42/CEE et EPI protégeant
contre les risques de catégorie lll selon le réglement européen 2016/425, d‘aprés Iévaluation de la conformité
;Ef,ﬁ% meneepavlnrganlsmennllﬁe(entexhel \dem\ﬁepavlareference(XXXX) SiXXXX = 2797, les controles
és par BS| Group Th V., Say Building, John
M Keynesplem9 1066 EP, Ams(erdam Netherlands. Si XXXX = 0493, les contrdles qualité des produits
(module C2) ont été supervisés par Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.

Produit certifié conforme aux dispositions du [E EN420:2003 + A1:2009 =Lire
TeTcoi9/20n  Réglement technique TPTC019/2011 en Russie. lemode d'emploi avant toute
utilisation

EN388:2016/A B CD E = Protection contre les risques mécaniques : EN1S0374-5:2016/
A:résistance a I'abrasion (niveaux de performance 0a4) B: résistance VIRUS =Protection
la coupure par tranchage (niveaux de performance 0a5) C:résistancea contre les bactéries,
Iadechlrurelnweauxdeperformance034) D vesls(an(eala perforation les champignons et
(niveaux d ) E: essais TDM lesvirus.
selonlanorme EN1S0 13997 (niveaux de perfovman(e AaF)

ENI5037412016/TypeA BouC/JKLOPST=Protection contre les risques chimiques : Typell—
tem|

a lanorme

ENISU3741ZU16 TyveB temps d plus d au moins trois sub; hi
repertnnéesdans lanorme N ISO -1 2016 Type( tempsde passage de plus de 10 minutes pour au moins

vmluqu D me EN \SO 374-1:2016 (aucun code sous e pictogramme)
) =n-heptane, K= 40%,L= 3
P = peroxyd: "hydmgene 30% S— i ique, 40 %, Tf éhyde, 37 %
EN 421:2010 = Protection contre la Q‘P Apt talimentaire. Certifié conforme au
contamination radioactive Reglemems européens 1935/2004 et 2023/2006

Attestation européenne de type UE (module B) délivrée par Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052
Zwunaarde Avernssement‘ Les donnees de resman(e ch\quue sontle fnm d%évaluations réalisées en conditions de

chimiques testées. Les résultats peuvent varier sous Ieffe( de mélanges chlm\ques (es données sontsusceptlbles dene
pas refléter la durée de protection réelle sur le lieu de travail. Assurez-vous que les gants sont adaptés a 'usage prévu. Les
conditions sur le lieu de travail (température, abras\on et dégradation) peuvemdlfferev par rappon au (esl type. En cours
dutilisation, les gants de protec fournir d q raison
d'une alteranan deleuvs pmpneiesp ysiques. Les \es accmcs, Ies t la dégradation causée par
Texpositi himique ladurée d' Encasd'utilisation
de substances chimiques corrosives, la degradat\on savere le facteur pnontalre dans le choix des gants résistants aux
produits chimiques. Les données en matiére de perméation des substances chimiques, obtenues selon la norme
EN 16523-1:2015, et les données en matiére de dégradation, obtenues selon la norme EN 374-4:2013, sont disponibles

EINMALHANDSCHUHE VON ANSELL - KAT. Il DE

A Gehrauth Dlese Handschuhe sind furden Schutz der Hande vorwiegend vor (hemlkallenspnuem bestimmt und
8 d derVerpackung

der

c E Medlzlnwoduk(derklasselgemaBderRl(h(llmefurMedlzmpmduk(e93/42/EWGund PSAderKa(egone
Il gemaB der Verordnung (EU) 2016/425 nach dem Ve notifizierten
Mm))(x/)(x Stelle Centexbel (Referenz XXXX). XXXX = 2797: Uherwa(hte Produktpriifungen (Modul D) durch BSI Group
V., Say Building, John M. 9,066 EP, Amsterdam, Netherlands. XXXX = 0493:
Uberwachte Produktpriifungen anduI (2) durch Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052
Iwijnaarde.

Das Produkt erfiillt die Anforderungen der russischen E@ EN420:2003 und A1:2009 =
ercois:zon - Zollvorschrift TPTC019/2011 und ist entsprechend Lesen Sie vor dem Gebrauch die

zertifiziert. Gebrauchsanleitungen.
EN 388:2016/A B €D E=Schutz vor Mechanikrisiken: EN150374-5:2016/
A: Abriebfestigkeit (Lei: 0bis4) B:Kli i VIRUS = Bakterien-,
(Lei stufen 0bis5) C: WeiterreiBfestigheit Lei is4) Pilz- und Virenschutz

bis4) E

D:
gemaB TDMEN 50 13997 (Leistungsstufen A bis F)
EIlISl)!MIZOIEITypeA Bodel(/JKLol’SoderT Chemikalienschutz: TypA=

30 Minuten derin der EN IS0 374-1:2016 aufgelisteten
Typ B=Chemil it > 30 Minuten bei mi denndevEMISOSMr
1:2011 I i i hbruchzeit > 10 Minuten bei mi
derin der EN 150 374-1:. ZD16anfge|\s(eten Textthemlkallen (kein Code unter dem Piktogramm).
J=n-Heptan, K= 40%,L= %, 0=Ammoniak 25 %, P=

Wasserstoffperoxid 30 %, S = Salzsaure 40 %, T = Formaldehyd 37 %

EN 421:2010 = Schutz vor radioaktiver Q‘F Geeignet fiir den Kontakt mit Lebensmitteln.
Kontamination Kompatibel mit den Verordnungen (EU) 1935/2004
und 2023/2006.

EU- Baumusterprufbeschelmgung (Modul B) van Centexbel Be\glum (1.D. 0493), Tethnolog\epark 7, B-9052
‘wijnaarde. wurden unter L mit nur
aus der Innenhand des Hands(huhx entnommenen Textmus(em ermittelt und beziehen sich ausschlieBlich auf die
jeweilige Testchemikalie. Die Ergebnisse kinnen bei einer Verwendung dieser Testchemikalie in einer Mischung
anders ausfallen. Die Daten entsprechen eventuell nicht der tatsachlichen Schutzdauer am Arbeitsplatz. Uberpriifen
Sie die Eignung der Handschuhe lur die vovgesehene Verwendung. Die Bedingungen am Arbeitsplatz konnen slch
abhéngig von Temperatur, Abri ion, von denen der
Veranderungen der physikalischen Eigenschaften von Schutzhandschuhen durch ihren Gebrauch kannen ihre
Chemikalienfestigkeit verringern. Durch einen Kontakt mit Chemikalien verursachte Verformungen, Einrisse, Abriebe
oder Degradationen kdnnen die tatsichliche Lebensdauer von Handschuhen erheblich verkiirzen. Bei korrosiven
Chemikalien kann Degradation der wichtigste Faktor sein, der bei der Auswahl eines Chemikalienschutzhandschuhs zu
beriicksichtigen ist. Permeationsdaten von Chemikalien, ermittelt durch das Testverfahren gemaR EN 16523-1:2015,
und Degradationsdaten, ermittelt durch das Testverfahren gema8 EN 374-4:2013, sind auf Anfrage erhaltlich. Die
EU

surdemande Puumbiemv\a Déclaration de(unform\te européenne, veuillez (onsuhev\esnewwwzn ell. Y.

: 1 Avant examine; déceler tion:
(perforatlon de(hlrnre) Siles gants se de(hlremou se perforent en cours d’ utilisation, jetez-les sur-le-champ. En cas de
doute, ne les utilisez pas et pr . 2 Il estimpératif de nettoyer ou de lessiver les gants contaminés
avant de les oter. 3 Assurez-vous que les produits (hlmlques ne peuvent pas sinfiltrer au niveau du poignet. 4 Les gants
ne peuvent étre utilisés ni pour protéger d’une radiation ionisante ni dans des enceintes de confinement. 5 Evitez toute
exposition des gants a une flamme nue. 6 Tous les gants aptes au (oma(( allmemaue ne mnvlennem pas a tous les

ahmems (evtamsgantspeuventeneffetdemontreru.. igrati Pour connaitre

I étre unllses veuillez vous renseigner
aupresdAnseIIou(onsulterladet\ara(mn" formité alimentail "AnseH C.C / Matiéres premiéres
dangereuses : Certains gants sont de contenir d dont on sait quiils repré une cause

potentielle dallergies chez les sujets sensibilisés, qui peuvent développer une irritation et/ou une allergie de contact.
En cas de réaction allergique, il est impératif de consulter un médecin dans les plus brefs délais. Pour de plus amples
informations, n'hésitez pas a contacter Ansell. D.Conseils d’entretien et d'entreposage : Entreposez les gants a l'abri
delalumiere directe du soleil, dans un endroit frais et sec, en les laissant dans \euv emballage dongme Gardez-les a I'abri

ist iiber diesen Link erhaltlich: www.ansell. I
fiir den Gebrauch: 1. Priifen Sie vor dem Gebrauch die Handschuhe auf eventue\le Mangel oder Fehler, wie
Locher, Mikrolocher und Risse. Handschuhe, die wahrend des Gebrauchs reiBen oder durchstochen werden, miissen
umgehend entsorgt werden. Verwenden Sie im Zweifelsfall ein neues Paar. 2. Reinigen oder waschen Sie verunreinigte
Handschuhe vor dem Ausziehen. 3. Stellen Sie s\(her dass keine Chemikalien iiber die Stulpe elndnngen konnen 4 Die
Handsd ignen sich nicht zum Schutz vor onisi trahlung oder die
5. Die Handschuhe von offenen Flammen fernhalten. 6. Nicht alle fiir den Kontakt mit Lebensmmeln geeigneten
Hands(huhe kénnen fiir alle Arten von Lebensmitteln verwendet werden. Elmge Handschuhtypen haben bei
Artenvon itteln eventuell Die i vun AnseH oder die
Konformitatserklarung fiir Lebensmittel geben Auskunft iiber Ei d und die |, fi
die diese Handschuhe verwendet werden konnen. C. il fahrliche il Elmge
konnen Bestandteile enthalten, die als Ausldser von Allergien bekannt sind, und die bei dafiir anfalligen Personen zu
Hautreizungen und/oder allergischen Reaktionen fiihren kannen. Konsultieren Sie im Fall einer allergischen Reaktion
umgehend einen Arzt. Weitere Informationen konnen bei Ansell angefordert werden. D. Pflege-/Lageranleitungen:

ir

! ° Vor direktem Sonnenlicht schiitzen, kiihl nndm)(ken in der Originalverpackung Iagem N\(h(\ndevNahevunOmnqueIlen
de toute exposition & l'ozone. Entreposez les gant: tement, , leurs Iagem Werden d|e i8den
performances reslerommla(tes etleurs (ara(lemt\quex ne: suhwunt pas de variation importante. Si certains effetsliés au ihrel it und Ei Bei auf die sich Altemng oder Lagerung auswirken konnen
aprév Femballage. Nettoyage : ist das i auf den angegeben. huhe kbnnen weder
Ces gants sont a usage unique et ne sont pas mn(us pouretre lessivés ou réutilisés. gewaschen noch wiederverwendet werden.

ANSELL SINGLE USE GLOVES - CAT. 11l HU ANSELL VIENREIZLIETOJAMIE CIMDI - 111 KAT. Lv
A.Hasznalat - Akesztyuk o akézvegyi (l beni védel k A. Lietosana - (imdi paredzéti roku aizsargasanai galvenokart no kimikaliju as riska, un tie atbilst visiem
ésapi erint aharmonizalt szabvai Aszimhbol és pil jelentése: i 3s attélotaji notaji Simbolu un pil idroj

C € Az MDD 93/42/EGK szerint |. osztalyba tartozo orvosi eszkoz és a 2016/425 eurdpai szabalyozas szerint Il icinas ierict saskanaarMDD%/ﬂlEEK ikumi IAL kas atbilstosi Ei 2016/425
v k kockazatai elleni egyéni vé , a Centexbel tan(isito testiilet dltal végzett megfeleldségi e ikumiem ai Ik i k as iestades Centexbel
MDD XX/KK  értékelési eljards szerint (hivatk XXXX). Ha XXXX = 2797, akkor a feliigyelt MDD XU/XK a\bllxtlbasnovenesanaspro(eduru aratsauci (XKXK). Ja XXXK = 2797, Iasnnzlmeuzvaudmaswodukla

(D modul) végezte: BSI Group The Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam,
Netherlands. Ha XXXX = 0493, akkor a feliigyelt termékellendrzéseket (C2 modul) végezte: Centexbel Belgium
(1.D.0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.

Atermék tandsitva letta TP TC019/2011 oroszorszagi EN420:2003 + A1:2009 =
ercoi/zon - vamrendelkezés kovetelményeire Hasznalat eldtt olvassa el a Haszndlati
dtmutat6t
ENiBB 2016/A BCDE= Methamkal veszelyek e\lem vedelem EN1S0 374-5:2016/
% A 4 VIRUS =Védelem
akadasal\usag (0 4knzo(t| baktériumok, gombak

(0-5 kozoti teljesitményszintek)

(0-4 kozotti

E: TDM ISO EN 13997 végasallosag (A-F kozdtti teljesitményszintek)

@ EN IS0 374-1:2016/A, Bvagy (/). K, L, 0, I’SvagyTtlpus Vegylveszelyekellemvedelem Mlpui—
kémiai attorésiidd > 30 percaz EN 150 374-1:2 vegyi
ar\yaq emeben Btlpusfkemlala\(mesudo> 30 pekaz EN ISU 3741 016 szabvanyban megha\amzoﬁ

6 '\dn > 10 perclazEN IS0

3741‘ Il listan ben (nincs

ikt latt) J=n-heptén, K=ntrium-hidroxid, 40%, = kénsav 96% 0=amménia, 25%, P =
hldmgen peroxid, 30%, 5= ﬂunrsav 40%, T=formaldehid, 37%

parbaudes (D modulis), ko veic BSI Group The Netherlands B.V., SameIdmg,JohnM Keynesplein 9, 1066 EP,
Amsterdam, Netherlands. Ja XXXX = 0493, imé des (C2modulis), ko veic
Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.

EN 420:2003 + A1:2009 = Pirms
lietosanas, lidzu, izlasiet Instrukeiju

EN1S0374-5:2016/
VIRUS = Aizsardziba
pret baktérijam,

SEnitém un virusiem

AL Produkts atbilst un i sertificéts saskana ar Krievijas
TeTCOI%;200  pielagotas regulas TPTC019/2011 prasibam.

/ABCDE= Aizsardziba pret
A: Abraziva pretestib ibas limenino 0 lidz4) B: A
pretestiba (davbibaslimeninnﬂﬁdzi) C: Plisuma pretestiba (darbibas
limenino0lidz4) D:Caurdursanas pretestiba (darbibas limenino 0 lidz
4) E:TDMISO EN 13997 griezuma pretestiba (darbibas limeni no A lidz F)

am saskana ar EN 150 374-1: 2016
visma

Ctips=k j as laiks >10mmutespretv|smazv|enu
k kana ar EN IS0 374-1:201 ik kstu (bez koda zem pil J=n-heptans,
K= natrija hidroksids, 40%, L = sérskabe, 96%, jaks, 25%, P = adenra: ksids, 30%, S =
fluoridenrazskabe, 40%, T =formaldehids, 37%

EN 421:2010 = Aizsardziba pret radioaktivo Q‘H Piemeérots saskarei ar partikas produktiem. Atbilst ES
piesarojumu requlu 1935/2004 un 2023/2006 prasibam

ES npa parbaudes sertifikats (B modulis) no Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.
Par kimisko izturibu sniegtie dati tika novertéti laboratorijas apstaklos no paraugiem, kas nemti

EN iokakt Q‘P Barmil i érintkezhet. Megfelel
elleni védelem 21935/2004 és:2 2023/2006 EU-rendelet
kovetelményeinek
EU-ti dlatitandsitva i it6:0493), ,8-9052
Figyelem! A vegyi kkal 6 ények kozott lettek a k|zayo|a

akeszty tenyérrészébdl vett mm(akon, é k|zarclag atesztelt vegyi anyagra vonatkoznak. Keverékek esetében elteroek
lehetnek. Az adatok nem feltétlenill tiikrozik a védelem teny\eges lavtnssaga( az adott munkahelyen. Ellendrizze, hogy

tikai no plaukstas da!ax un attiecas tikai uz testéto kimikaliju. Tie var bt at3kirigi, ja tiek izmantoti maisijuma. Dati
var neatspogulot faktisko aizsardzibas ilgumu darba vieta. Parliecinieties, vai cimdi ir pieméroti nodomatajam
pielietojumam. Apstak|i darba vieta var at3kirties no tipalas parbaudes atkariba no temperatiras, abraziva nodiluma
un sairanas. Tos izmantojot, aizsargcimdi var nodrosinat mazaku pretestibu pret kimikalijam cimdu fizikalo ipasibu

is faktors, kas janem véra,

deltetési cél
akemyu a\kalmas ears : Am"":jhizl' an knpas,exde,gm;?;:g S izmainu del Kusnbas, a\zkem as, berze, degrad'cua, ko izraisa saskare ar kimiskam we\am u.C, var ievérojami
POV P iy RSP a ‘ amazinat lieto3anaslaiku. Kodigu k dij 'degradacuavarhm figa
I het. A mozgds, szirasok, dorzsilés,

degradacio stb. jelentdsen csokkentheti a tényleges hasznalati idét. Korroziv vegyi anyagok esetében a degradacié lehet
alegfontosabb tényezd a vegyi anyagoknak ellendlld kesztyii kivalasztasakor. Az EN 16523-1:2015 szerint vizsgalt vegyi
anyag atszivargasara vonatkozo adatok és az EN 374-4:2013 szerint vizsgalt degradaciés adatok kérésre elérhetdk. Az
EU megfeleldségi nyilatkozat megszerzéséhez latogasson el a www.ansell.com/requlatory webhelyre B. Hasznalati
dvintézkedések: 1. Hasznalat eldtt vizsgdlja meg a keszty(t, hogy nincsenek-e rajta hibak, pl. lyukak vagy
xzakadas Haa keszlyu hasznalat kozhen meqrepeﬂ vagy atlyukad azonnal le kell venni, és. hulladekkem kel\ kezelm
kesatyiit
Iemusm |II meg(lszmam 3. Gondnskodjon am)l hogy avegyi anyaguk ne juthassanak be a kesztyu mandzxena}anal
4.A hasznélhato i védelemre, valamint konté 5.A
nyilt linggal. 6. Nem minden élelmiszerekkel valo enmkelesre alkalmas kesnyu érintkezhet mmden élelmiszerrel. Egyes
kesztynk anyaga tdl nagy mértékii atvitelt mutathat bizonyo: esetén.
és annak megallapnasara, hogy a kesztyuk mely konkrét e\elmlszemel haszna\hatck (ajEkOZOd]OI‘I az Ansellnél, vagy
olvassa el az Ansell él
kesztyuk anyaga tartalmazhat olyan nsszelevoket ame\yekml ismert, hogy tulérzékeny xzemelyekne\ bdrirritaciot vagy
6tvaltanak ki. Ha 6 tapa m azonna\fmduljonorvushoz Tovabbiinformacickért forduljon
azAnsellhez. D. Kezelési é asi kazvetlen napfénytdl, hiivds, szaraz helyen térolja,
és tartsa az eredeti csomagoldsban. Ozonforrasoktél (avo\ (anandu Ha a keszty(iket a fent leirtak szerint taroljak, akkor
teljesitményiik nem csikken, és jellemzéik sem vahoznak meg jelentdsen. Ha a kesziyukre hatéssal Iehei az dregedés
vagy a térolds, a lejérat dituma meg van adva a Tie Ak nem
moshatok és nem hasznalhatok fel jra.

izveloties Kimiski mungummdus Kimiskas (aunuksanasdah kas testéti atbilstosi EN 16523-1:2015, unsamanasdau
kas testéti atbilstosi EN 374-4:2013, pieejami péc pieprasijuma. Lai iegiitu ES atbilstibas deklaraciju, lidzu, izmantojiet
saiti: www.ansell.com/requlatory B. Piesardzibas noteikumi lietojot: 1 Pirms lietosanas parbaudiet, vai cimdiem
nav kadi defekti vai nepilnibas, pieméram, caurumi un ieplésumi. Ja cimdiem ir plisumi vai ir radusies caurumi lieto3anas
laika, nekavéjoties atbrivojieties no tiem. Ja jums rodas Saubas, tad nelietojiet Sos cimdus, bet sadabujiet jaunu pari. 2
Aptraipiti cimdi janotira vai janomazga pirms novilksanas. 3 Nodrosiniet, lai kimikalijas nevar iek|t caur piedurknes
atloku. 4 Cimdus nedrikst izmantot aizsardzibai pret jonizéjosu radiaciju, ne ari izmantot ietvéruma korpusos. 5
Cimdi nedrikst nonakt saskaré ar atklatu liesmu. 6 Ne visus cimdus, kas ir piem@roti saskarei ar partikas produktiem,
var izmantot visiem partikas produktiem. Daziem cimdiem var biit parmeriga nosliece uz kimisko vielu pariesanu
uz noteiktiem partikas produktu veidiem. Lai uzzinatu, kuri ierobezojumi tiek pieméroti un kuriem specifiskiem
partikas produktiem var izmantot cimdus, lidzu, konsultéjieties ar firmu “Ansell” vai skatiet Ansell partikas atbilstibas
deklaraciju. C. Sastavdalas / Bistamas sastavdalas: Dazi cimdi var saturét sastavdalas, kuras, ka zinams, var bt
iespejamais alergijas mesls;ungwem cllveklem kunem tas var malsn kamnosas un/val a\en_}lskas saskares reak(uas Ja
qgadijuma paradas alergiskas r vérsieties péc Laii ikaku informaciju,
lidzu, sazinieties ar firmu "Ansell”. D. Noradijumi par kopsanu - Uzglabasana: Neturét tiesa saules gaisma;
uzglabat vésa sausa vieta un originalaja iepakojuma. Neturét ozona avotu tuvuma. Ja cimdi tiek atbilstosi uzglahén ka
noradits ieprieks, to kvalitate nepasliktinasies un ipasibas batiski nemainisies. Ja cimdus varétu ietekmét novecosanas
vai uzglabasana, uz iepakojuma materialiem ir noradits deriguma termins. Tirisana: Sie cimdi ir vienreizlietojami un
nav paredzéti mazgasanai vai atkartotai izmanto3anai.
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REKAWICE JEDNORAZOWE ANSELL — KAT. Il

d (hwny i ispetniaja normy

4 przeznac

C € Unqdzenle medyczne klasy | zgodnle H dyvektywq 93/42/EWG dn(yczch wyrobow medycznych oraz $rodek
\ godnie

ochrony 16/425 wedlug procedury oceny zgodnosci
s j prze: jiany Centexbel, wrazz odnit (XXXX). XXXX = 2797 oznacza
dut D) BSI Group The Netherlands B.V., Say Building,

John M. Keynesplem9 1066 EP, Amsterdam, Netherlands. XXXX = 0493 oznacza nadznvowane(esly produktu
(Modut C2) przeprowadzone przez Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.

EN 420:2003 + A1:2009 =Przed
uzyciem nalezy zapoznacsie z
instrukeja obstugi

EN388:2016/AB CD E=0chi I i EN1S0374-5:2016/
A:0dpornos na scieranie (poziomy wydajnosciod 0do4) B: Odvomns( VIRUS = Ochrona przed
na przecigcie (poziomy wydajnosciod 0do 5) C: Odpornosc na rozdarcie bakteriami, grzybamii
(pozlomy wydajnoscl 0d0do4) D:0dpornos¢na przeklune (pnzlomy wirusami

) E:0dpornos¢ na i uzyciem
‘maszyny TDM wg normy 150 EN 13997 (poziomy wydajnosci od A do F)

ENI5037411016/TypA BIuI:(/JKI.OPSIuI:T O(hronapvzedzangemarnl(heml(znyml TypA— _

Oznaczenie certyfikacji produktu w sposéb zgodny z
TeTCOIS/20n  Wymogami rosyjskiej normy TPTC019/2011.

mych > 30minutw przyp listy
wnmmleEM I50374 i ZO'\ﬁ Typsf ji >30minutw

najmniej jw e ENIS0374-1:2016 Typ(= (zaspvlemkamasuhstanql
(hemtzny(h>10mmulwwzypadku jmni listy wnormie
EN150 374-1:2016 (brak kodu pod pil J=n-heptan, K=

L =kwas siarkowy, 96%, 0 = amoniak, 25%, P = nad(lenekwudarU,So%S kwasﬂuarowadumwv,w%
T=formaldehyd, 37%

EN421:2010 Zeni Q\P Nadaje sie d zywnoscia. Zgodne
radioaktywnym zrozporzdzeniami UE 1935/2004i2023/2006

Swiadect UE jum (1.D.0493), ,B-9052 Zwijnaarde.
Ostrzezenie! Dane do(yczqce odpornosci na (zynmkl chemiczne zostaty sprawdzone w warunkach \abovatoryjny(h przy
uzy(lu probek vekaww:y pohvany(h zobszaru dhnl ((ZQS( chwytna rekawmy) i dotyczq wqu(zme tesmwany(h substangji
] aasu

. Sprawdzié i i i Warunki w miejscu

pra(y mogy roznic sie od warunkéw badama typuw zaleinos’(i od temperalury, Scierania i degradadji. Podczas uzytkowania

Wykonywanie ruchow, mzdama tarcie, degradacja ubstancjami itp. to czynniki
Mog3Ce 21azqco skroci¢ rze(zywmy as ekspluaiaql W przypadku 2racych substangji (hemlanych degradaqa moze by¢
nnikiem,

nalezy nych.
Dane dotyczace przenikania substancji chemicznych uzyskane poprzez zastosowanie metody testowej zgodnej z norma
EN 16523-1:2015 oraz dane dotyczace degradacji uzyskane poprzez zastosowanie metody testowej zgodnej z normg EN
374-4:2013 53 udostepniane na zadanie. W celu uzyskama ﬂeklaraql zgodnosci z przepisami UE nalezy odwiedzi¢ strone
www.ansell B. Srodki nosd dotyczace ia: 1 Przed uzy(\em nalezy sprawdzic, czy

P'bKABI/I W 3A EAHOKPATHA Y PEBA OT ANSELL
P

32 32UUMTa Ha PbLy peLLly puckoBe oT XMMUYecky
Hp‘b(KM " cTroaapm Waxa TaHRapTH,
NUKTOrpamure:
Meguuymncko u3penme ot Knac | cornacko, 3/42/EN Nng,

opecoy | TPEANasBaLLN Cpey pHcKoBe oF Kareropua lll 8 cvotsetcrame ¢ PernamenT (EC) 2016/425 cvrnacio
MDD XX/Xx IPOLIEAYPaTa 32 0LeHKa Ha CbOTBETCTBUETO Ha HOTHDMLMPAH opraH (en(exbel C ue¢epe>ﬁeu  Homep ()(XXX)

Ao XXXX= 2797, Toa D) ot BS| Group T
B.V., Say Building, John M. Keynexplelw 1066 EP, Amsterdam, Netherlands AKnXXXX 0493, T0Ba 03HaY2Ba
Ayn (2) ot Centexbel Belgium (¢ 1493), Tec 7

B-9052 Zwijnaarde.

TpoAyKTDT € CepTUOULMPH CHINACHO UNCKBAHMATA E[ﬂ EN 420:2003 + A1:2009 = Mlpeau
TPTCO920n  Ha MuTHUuecka Hapen6a TP TC019/2011 Ha Pycua ynotpe6a, Mons, npouetete

UHCTpYKUMHTE.
EN388:2016/ABCDE= 3auwa OT MEXaHHYHM PUCKOBE: ENIS0374-5:2016/
A: Ycroitumsocr 10404) VIRUS = 3awuta
B:Ycroituuoct Ha cpmaue(unpwe (HuBa Ha edekTHBHOCT 0 40 5) cpelty 6akTepuu,
C:YcToiiuMBOCT Ha a3k bCBaHe (HWBa Ha edekTUBHOCT 0 40 4) THOUYKI M BUPYCH

D: YeroitunBocT Ha npo6uBare (HuBa Ha edeTuBHOCT 040 4)
E:TDMISO EN 13997 ycToituuBocT Ha cpA3BaHe (HMBa Ha epeKTHBHOCT
AnoF)

EN1S0374-1:2016/Tun A, Bunu(lJKLOPS mluT 3auyura cpewty XummdKy onacHocth: Tun A =Bpeme
ﬂ 3 P “bka, nocouen 8 EN
150374-1:2016 Tun B =Bpeme 3a >30 ji TPH XUMUKANa
CBINACHO CTMCHKa, NocoyeH B EN 1S0.374-1:2016 Tun (= apeMe3axuMuue(mnpannKsaue>10Mm<y1u
CpelLly Haii-Manko eAUH TECTOB XMMKaN CbIacHO CNMCbKa, nocoyen B EN IS0 374-1:2016, (nop nukTorpamara
Hama ko) J=n-xentan, K =Harpues xuapokcup, 40%, L = capHa kucennna, 96%, 0 = amonak, 25%, P =
0%, S %

EN 421:2010 = 3awura cpewy Q‘P Mozx0AALLIM 32 KOHTAKT C XpAHUTENHU NPOKYKTH.
PaAI0AKTHBHOTO 3AMbPCABAHE B cvorsercraite ¢ Pernamenr (EO) Ne 1935/2004 u
PernamenT (EO) N° 2023/2006

(eprudukara Ha EC 3a u3cnepBane Ha Tuna (mogyn B) ot Centexbel Belgium (nent. 0493), Technologiepark 7, B-9052
Iwijnaarde. Mpepynpexpenue! laHHITe 32 XUMUYECKA YCTORYMBOCT Ca OLiCHEHN B 1a60PaTOPHU YCIOBIA OT NPOGH,
B3€TI (aMO OT J/1aHTa, 1 Ce OTHACAT CaMO 10 XAMUKaAWTe, U3M0N3BaHI 3a TecToBe. Bb3MOXHM Ca pasnuKi, ako ce
U3N038aT B CMeC. laHHMTe MOXe A3 He 0Tpa3ABaT AeiiCTBUTeNHaTa NPOABIKUTENHOCT Ha 3aLMTaTa Ha paboTHoTO
‘micto. lposepere Aanu noAXoRAM ynoTpe6a. YcnosuATa Ha paboTHoTO MACTO MoraT
/12 e pa3NyaBar o7 TUNA TecT B 3aBICAMOCT OT D: u Ha Kavectgara. lpu
U3MONI3B3HETO MM € BB3MOXKHO 3aLLMTHUTE PHKABHLM 1 ar no-crata YCTOiYMBOCT KbM XUMUKaNa BCTEACTBHE
Ha IPOMEHI BLB QU3HYHNTe CBOTICTBA. JBIKHNA, PasKbCBaHe, TPHIEH, BIOLIABAHE Ha Ka4eCTBATa, NPUUMHEHN OT
XUMUYECKIIA KOHTAKT U Ap., MOTaT CBLUECTBEHO A2 CKPATAT AilCTBATeNHATa NPOABMXHTENHOCT Ha ynoTpeda. Mpy
KOPO3IBHII XHMUKaNW BIOIABAHETO Ha KaueCTBaTa MoXKe £1a Objje Haii-BaXHUAT GakTop, KOitTo TpAGBa fa ce B3eme
1107} BHUMaHUe NPyt U360pa Ha XMUYECKM YCTOMYMBI PbKaBULIA. [laHHUTe 32 NDOHUKBAHETO Ha XUMUKANK Copes
W3NUTBAHNATA, U3BBPLIERN CbrnacHo EN 16523-1:2015, kakTo U JaHHUTe 3a BNOLABAHe Ha KayecTBaTa cnopea
cvrnacio EN 374-4:2013, ce npeocTaBAT npu noucksane. 3a aa nonyuute EC leknapauna

rekawice nie maja wad ani niedoskonatosdi, takich jak otwory i rozdarcia. Jesli podarte
lub przedziurawione, nalezy je natychmiast WYz ic. W razie watpliwosci rekawice nalezy wyrzucic i uzy¢ nowg pare.
2 Skazone rekawice na\ezy przed zdjeciem wyazyscic. 3 Nalezy zadba( 0to, by Srodki chemiczne nie mogty sie dostaé przez
mankiet. 4 Nie uzywac rekawic do ochrony w komorach rekawicowych (izolatorach
farmaceutycznych). 5 Nie wolno dopuszczac do kontaktu rekawic z otwartym ogniem. 6 Nie wszystkie rekawice nadajace
si do uzycia w kontakcie z zywnoscia mogg by¢ uzywane z kazdym rodzajem zywnosci. Niektore rekawice mogg uwalniac
byt wiele substandji do niektdrych rodzajéw zywnosci. Aby sprawdzic obowiazujace ograniczenia oraz okreslone rodzaje
Zywnosdi, z ktorymi mozna uzywac rekawic, nalezy zasiegnac porady w firmie Ansell lub zapoznac sie z trescia Deklaracji
2godnosd produktow Ansell przeznaczonych do kontaktu z zywnoscia. C. Sktadniki / skfadniki niebezpieczne: Niektdre
vekawme moga Iawmva( skfadmkl, 0 kiovy(h wmdumo, e moga by¢ ewentualng przyczyna alergii u u(zulonych na nie 0sob,
uktdrych moz inac kon kda alergiczna. W przypadku jiznych
nalezy na(ychm\ast zwrécic slg o pomcc lekarsk. ngce} informacji mozna uzyskac, kontaktujac sie z firma Ansell. D.
Nie wystawiac na bezposrednie dziafanie Swiatfa stonecznego;
pvze(howywa( w chmdnym i su(hym migjscu orazw orygmalnym opakowamu Nie wystawiac na dziafanie rédet ozonu.

290dne 2y y i zapobiega utracie ich wlaéciwoc e zmienia
W jesilubp ”
rekawic, na opakowaniu dateich waznosdi. C: i ice j lmimnie daja sie do pr
ani do ponownego uzytku.
LAMHAINNI AON USAIDE ANSELL - CAT. 1l GA
A. Usdiid - T na lamhainni ceaptha chun na \amhaa chosaint 90 héirithe ar rioscai a éirion)

siad na caighdedis a antar le picteagraim. Mit
picteagram:

c € Feiste lelths Altme Ifaoi TFL 93/42/([[agus TP Iena dtugtar cosaint ar rioscai Cat Il faoi Rialachan Eorpach
£ 2016/425 fe ) agan gComhlacht da dtugtar fogra, is é sin,
MDDXX/XX Centexbel, faoin tagairt (XXXX). Mas ionann XXXX aqus 2797, ciallaionn sé sin seicedlacha maoirsithe tdirge
(Modl D) ag BSI Group The Netherlands B.V., Say Bulldmg,John M Keynesn\emQ 1066 EP Amsterdam
Netherlands. Mds ionann XXXX agus 0493, ciallai 1C2)ag
Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.

Taan téirge deimhnithe de réir cheanglais Rialachdn E@ EN 420:2003 + A1:2009 = Roimh
TeTCos/20n - Custaim Raiseach TPTC019/2011. usdid, 1éigh na treoracha, le do thoil

/ABCDE= Cosaint arri EN150 374-5:2016
A: Seasmhacht in aghaidh scrabhadh (leibhéil feidhmiochta 0 go 4) /VIRUS = Cosaint
B: Seasmhacht in aghaidh dh le lann (leibhéil feidhmic 905) inaghaidh baicté
C: Seasmhacht in aghaidh stréiceadh (leibhéil feidhmic go4) fungas agus vireas
D: Seasmhacht in aghaidh polladh (leibhéil 4
E:Seasmhacht in aghaidh gearradh TOM 150 EN 13997(Ie|bhe||
feidhmiochta A goF)

Cinedl A =an méid ama sula dtosaionn an ceimicean ag feidhmii > 30 néiméad, in aghaidh 6 cheimicean ara
laghad de réir an liosta a shainitear in EN 150 374-1:2016 Cinedl B=an méid ama sula dtosaionn an ceimicean
ag feidhmid > 30 ndiméad, in aghaidh tri cheimicedn ar a laghad de réir an liosta a shainitearin EN 150 374-
1:2016 Cinedl C=an méid ama sula dtosaionn an ceimicedn ag feidhmit > 10 ndiméad, in aghaidh ceimicedn
amhdin aralaghad dere’iranlinstaashaim’tearin EN ISD 374-1:2016 (nil aon chod ann faoin bpicteagram)
J=n-heaptdn, K = hi 96%, 0.=amdinia, 25%, P = sdrocsaid
hidrigine, 30%, $ = aigéad h|dreaﬂuava(h 40% T formaildéad, 37%

EN 421:2010 = Cosaint in aghaidh éillid Q‘P Oiridnach le haghaidh teagmhdil le hearraf bia.
radaighniomhach Comhliontarrialachdin AE 1935/2004 agus 2023/2006

EN1S0374-1:2016/ Cinedl A, Bnd C/JKLOP S n6 T = Cosaint in aghaidh guaisceacha ceimiceacha:

Deimhnid um Scridd Cinedil AE (Modl B) 6 Centexbel (1.D. 0493) Te(hnolaglepavk7 B-9052 Zwijnaarde. Rabhadh!
Maidir leis athugtar, td qus tisdid 4 baint
as samplai a tugadh 6n mbos amhéin agus ni bhaineann siad ach amhain leis an gceimicedn a tastéladh. D'fhéadfadh
difriocht a bheith ann da n-tsdidfi i meascan é. D'fhéadfadh sé nach Iéirionn na sonrai fad iarbhir na cosanta san ionad
oibre. Déan seicedil i dtaobh an oireann na lamhainni don Usdid até beartaithe doibh. D'fhéadfadh na dalai san ionad
oibre a bheith éagsil leis an téstdil chinedil, ag brath ar theocht, ar scrabhadh agus ar dhighradu. Nuair a sdidtear iad,
d'fhéadfadh na lamhainni cosantacha méid nios I friotaiochta in aghaidh an cheimicedin a thabhairt de bharr athruithe
aramonna fisiceacha. D'fhéadfadh gluaiseachtai, du\lbhfosm (nlmllt dighradu etc. avblanteagmhall cheimiceach is
is leis (imora dhé h aran am sdide. | gcds cei d'fhé qurb é dighradi "g'm
is tabhachtai ata le breithnid le linn lamhainni frithcheimiceacha a roghni. Ta sonrai maidir le tréscaoileadh ceimicedn,
arna thastdil de réir EN 16523-1:2015, agus sonrai maidir le dighradd, ama thastail de réir EN 374-4:2013, ar féil ach iad a
arraidh. Chun Dearbhi maidir le Comhréireacht AE a fhil, téigh chuig www.ansell.com/regulatory B. Réamhchiiraimi
1l Sula n-Gsdidtear na lamhainni, déan initichadh orthu chun lochtanna, amhail poill agus stréiceacha,

hisaid na lamhainni, faigh péire nua. 2 Is ceart [amhainni éillithe a ghlanadh né a ni sula mbaintear de na limha iad.
3 Bi cinnte nach féidir le ceimicedin dul isteach trid an gcufa. 4 Na huséidtear na limhainni mar chosaint ar radaiocht
iantchdin nd in imfhaluithe coimeddta. 5 Ni ceart ligean do na lamhainni teacht i dteagmhail le lasair gan chosaint.
6 Ni fhéadfar gach cinedl [imhainni atd oiriunach i gcomhair teagmhdil le hearrai bia a dsdid le gach cinedl earrai bia.
D'fhéadfadh lamhainni dirithe aistrid iomarcach a Iéirid chuig cinedlacha dirithe earraf bia. Chun teacht ar eolas faoi ¢é
na srianta a bhfuil feidhm acu agus cé na hearraf bia sonracha ar féidir na limhainni a isid leo, faigh comhairle 6 Ansell
nd Iéigh dearbht Ansell i ndéil le Comhréireacht Bhia. C. Comhabhair/Comhéabhair Ghuaiseacha: D'fhéadfadh
comhabhair a bheith ann i [imhainni 4irithe ar comhabhair iad arb eol ina leith go bhféadfaidis a bheith ina gciis le
hailléirgi i ndacine fograithe a bhféadfadh frithghniomht greannach agus/né teagmhala ailléirgi a bheith acu. | gcés
ina dtarléidh frithghniomhd ailléirgeach, faigh comhairle dochtdra laithreach.Chun tuilleadh faisnéise a fhail, déan
teagmhail le Ansell, le do thoil. D. Treoracha maidir le ciiram - Stor: innigh amach 6 sholas na gréine; stordil in

it thirim fhionnuar agus coinnigh iad sa pha(alstm(htbhnnaldh Coinnigh ar shidl 6 fhoinsi dzdin iad. Ma s(orallteama
Iémhainniigceart, mar a léiritear thuas, ni chail da iocht n ni thiocfaidh athr
na lamhainni. Més rud é go bhféadfadh aosti nd storéil difear a dhé: h do na ldmhainni, luaitear an dta éagtha ar na

habhair phacéistithe. Glanadh: Lamhainni aon side ata ann agus nil siad ceaptha lena ni nd lena n-athsaid.
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3a CboTBeTCTBIE, MONA, NoceTeTe www.ansell.com/requlatory B. ﬂpennaslm mepku: 1TIpeau ynmpeﬁa nposepere
PbKaBuLMTE 33, AE¢EKYM WNW HeCHBBPLLEHCTBA, KaTo AYNKW Wn p

CKbCaT Uni npobwr, AKO UMaTe CbMHeHMS, it HOB M.
2 3ambpceHuTe pbkaBuL TPAGBA A Ce MOYUCTAT WM M3MUAT NPEAN (BanAke. 3 YBepeTe ce, Ye He MOTaT 4a NPOHUKHAT
XMMUKan! OTKbM MaHLLeTa. 4 PbKaBULUTe He MOFaT 72 ce Ml0n38aT 3a npeanassane oT /ioHN3upalLia paauaLits, HATo
3a W3N0N138aHe B XepMETHIECKH 3aTBOPEHH NPOCTPAHCTBA. 5 PbKaBMUUTE He TPAGBA f1a BIUAT B KOHTAKT C OTKPUT
nnamuk. 6 He Banuki PbKaBLM, KOUTO €3 NOAXOAALLM 33 KOHTAKT C XPaHUTENHN NPOAYKTH, MOraT Aa Ce Non3gar 3a

ROKAVICE ANSELL ZA ENKRATNO UPORABO SL
— lll. KATEGORLJE

A. Uporaha — Rokavice so namenjene za zascito rok, predvsem pred kemicnim brizganjem, in so skladne z usklajenimi
standardi, ki jih prikazujejo piktogrami. Razlaga simbolov in piktogramov:

C € Meinsipripomatekrazredalpo ietviometicnski pripomkih 3/42/EG gorije i po
iuredbi 2016/425 na podlagi igla

e organa Centexbel, referencna

MDD XX/KX §|evﬂka (XXXX). Ce je XXXX = 2797, je nadzorovana preverjanja izdelkov (modul D) izvedlo podjete BSI
Group The Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, Netherlands. Ce je
XXXX= 0493, je nadzorovana preverjanja izdelkov (modul C2) izvedlo podjetje Centexbel Belgium (ID 0493),
Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.

EN420:2003 + A1:2009 = Pred
uporabo preberite navodila

/ABCDE=1Zastita EN1S0374-5:2016/
A odpnrnos(pmnnhrahl(ravenzas(lteod0do4i B: odpamnstpmn VIRUS =Zascita pred
prerezu(ravpn do5) Cuuuunm\wml ganj bakterijami, glivami
éiteod0do4) D: odpornost (raven zastite od 0 do4) invirusi.
E:odpornost. pwu prerezu skladno s preskusi TOM po standardu
ISOEN 13997 (raven zascite od Ado F)

FAl lzdelek je potrjen skladno z zahtevami ruskih carinskih
TPTCOI/201  predpisov TPTC019/2011

ENIS0374-1:2016/tip A, Bali C/JKLO P Sali T =Zascita pred kemicnimi nevarnostmi: Tip A= cas
u prodora kemikalije > 30 minut; zasita pred najmanj 6 kemikalijami s seznama, podanega v EN 150 374-1:2016
Tip B= cas prodora kemikalije > 30 minut; zascita pred najmanj tremi kemikalijami s seznama, podanega
VENIS0374-1:2016 Tip C= cas prodora kemikalije > 10 minut; zastita jmanj eno testno kemikalijo
sseznama, podanega v EN 150 374-1:2016 (pod piktogramom ni nobene kode). J= n-heptan, K= natrijev
hidroksid, 40-odstotni, L = Zveplova kislina, 96-odstotna, 0 = amonijak, 25-odstotni, P = vodikov peroksid,
30-odstotni, S =fluorovodikova kislina, 40-0dstotna, T=formaldehid, 37-odstotni

EN 421:2010 = Zasita pred radioaktivno Q‘P Primerno zastik z zivili. Skladno z uredbami EU
kontaminacijo 1935/2004in 2023/2006

Potrdilo o tipskem pregledu EU (modul B) je pripravilo podjetje Centexbel Belgium (ID 0493), Technologiepark 7, B-9052
Iwijnaarde. Opozorilo! Podatki o odpornosti proti kemikalijam so bili ocenjeni v laboratorijskih pogojih in na podlagi
vzorcev, vzetih samo na obmodju dlani, ter veljajo samo za preskusene kemikalije. Pri uporabi z mesanicami je lahko
odpornost drugacna. Podatki morda ne odraZajo dejanskega trajanja zascite na delovnem mestu. Preverite, ali rokavice
ustrezajo predvideni uporabi. Pogoji na delovnem mestu se lahko razlikujejo ad t\pskega prexkusanja kar je odvisno od
brabe in razkroja. Pri uporabi dpe fizikalnih

lastnosti. Premiki, raztrgana mesta, obraba ali razkroj, ki so posledl(a stlka s kemlkaluam\ in drugega, lahko bistveno
skra]samcas uporabe. Prikorozivnih kemlkah]ah}e lahko razkro] naJpomemhnejsl dejavnik priizbiri rokavic, odpornih proti
Podatki ju kemikalij, ki temelji EN16523-1: 2015, in podatkih o razkroju, ki temeljijo
nastandardu EN 374-4: 2013 so navoljo na zahtevo. Ce elite pridobitiizjavo EU o skladnosti, obisite spletno stran www.
ansell.com/regulatory B. Previdnostni ukrepi za uporabo: 1 Pred uporabo preglejte rokavice, ali so brez poskodb in
nepravilnosti, kot so luknje, luknjice in raztrgana mesta. Ce se rokavice med uporabo raztrgajo ali preluknjajo, jih takoj
zavrzite. Ce ste v dvomu, rokavic ne uporabljajte, ampak uporabite nov par. 2 Ce so rokavice kontaminirane, jih oistite ali
operite, preden jih snamete. 3 Pazite, da kemikalije ne morejo priti v stik s kozo preko mansete. 4 Rokavic ne smete
uporabljati za zasito pred ionizirajocim sevanjem ali v zadrzevalnih prostorih. 5 Rokavice ne smejo priti v stik z odprtim
plamenom. 6 Vseh rokavic, ki so primerne za stik s hrano, ne morete uporabiti skupaj z vsemi vrstami hrane. Pri nekaterih
rokavicah lahko pride do prekomerne migracije snovi v dolocene vrste Zivil. Za informacije o omejitvah in o tem, za katera
zivila se rokawce lahko uporablja]o, se ohrm(e na druzbo Ansell ah pvebeme \zlavo o skladnosti z Zivili druzbe Ansell.
C N kotmozen povzro(\teUalevgue
priobcutljivih osebah, pri katerih lahko pride d zenosti koze ije ob stik do alergijskih
reak(lj, takoj poiscite zdravniski nasvet. Za ve¢ informacij se obrnite na druzbo Ansell. D. Navodila za vzdvzevanje -

BOHYKY XpaHUTENHI NPoRYKTHL. [1pi HAKOM OT TAX MOXe Aa ce Habiogasa MUTPaLWA KbM

BigoBe npoayKTL. 3a OTHOCHO, U C KOY KOHKDETHM

MPOAYKTH MOFaT Aa Ce U3N0/138T PbKABHUATE, MONA, KOHCynTHpaiiTe ce ¢ “Ansell wni npoBepere B eknapaunAra ka
Ansell -, ChucbK Ha xpau, coBMecTMI ¢ npoyKTuTe Ha Ansell”. C. CbcTaBKi/Onackm cbeTaBKu: HAKou pbkasuLy
MOTAT /12 Cb/IbPXAT CbCTaBKW, 33 KOWTO € U3BECTHO, Ye MOTaT Aa NPEAU3BIKAT anepruti i UyBCTBUTENHN X0Pa,
KOMTO MOXe /1a N0Aly4aT ApasHeHme W/wii anepria peakuus NP KOHTaKT. lpy anepriuka peakuua BegHara ce
06bpHeTe KbM MeULIMHCKO fIMLie 33 CbBeT. 3a nloBeye HHdopMaLa, Mons, cebpxerte ce CAnsell. MHCTpyKuMM 32
TOUMCTBAHE H CbXpaHeHWe — CbxpaneHue: (laseTe oT MPAKa UTbHYEBA (BETMHA; CHXPAHABAITE Ha XNAAIHO U CYXO
MACTO I B OPUTMHANHATA 0N1aKOBKa. []a Ce AbPKAT Aaneye T U3TOUHMLM Ha 030H. AKO PbKABULIUTE e CbXPAHABAT 10
TIOAXOZALL HauWH, KAKTO € NI0COYEHO M0-Tope, Te HAMA 2 3aryGAT CBOUTE KaYeCTBa W HAMA 12 NPOMEHST 3HAUNTENHO
XapaKTepCTKiTe Ci. AKO PbKaBILITe MOTaT a GbaT MOBMUAHU OT CTapeeHe Wi OT IPOIBIKUTENHO ChXpaHABaHE,
CPOKT Ha FOHOCT € NI0COkeH BbPXY ONaKoBbUHNTE MaTepuani. MouncTBaNe: Te3n PbKaBALY Ca 32 eIHOKpaTHA
ynoTpeba U He a NpeAHasHayeHH 3a NpaHe W 3a NOBTOpHa ynoTpeta.

ANSELL TEK KULLANIMLIK ELDIVENLER - KAT. 11l HR

Uporaba: rukavice su osmisljene za zamlu ruku prelezrm od nzlka ad prxkan]a kemikalija te su u skladu s uskladenim
normama koje su prikazane pil

|. prema Direktivi icinskim proizvodi 9 4Z/EEZiOZ(\1= titu od rizik
i kategnruelll prema Uredbi EU-a 2016/425 u Stenog
MDD XXX tijela Centexbel, s referencom (XXXX). Oznaka XXXX = 2797 znai da je provjere proizvoda pod nadzorom
(modul D) provela tvrtka BSI Group The Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP,
Amsterdam, Netherlands. 0znaka XXXX = 0493 znai da je provjere proizvoda pod nadzorom (modul (2)
provela tvrtka Centexbel, Belgium, (ID br. 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.

AL d je certificiran u skladu sa zahtjevima Rusk EE EN 420:2003 + A1:2009 = Prije
TPTC 019201 (annskeuredbeTI’T(019/ZO1'l uporabe procitajte upute
EN388:2016/A B CD E=Zastita od mehanickih rizika: ENIS0374-5:2016/
% A Otpnmostnaahvazl]u(razmesvo]stvaudl)doM B: Otpnvnostna VIRUS = Zastita od
D 40dos) C:Otpomostnapod i bakterija, gljivica
jstvaod 0do4) D: Otpornost! j d0d 4 ivirusa

E:TOM IS0 EN 13997 otpornost na presijecanje (razine svojstva od Ado F)

ENI5037411II16M|pA iliC/JKLOPS —Zas\naudkeml]sklhupasnostl
TipA= ja kemikalije > 30 minuta za najmanj ikali d

EMISO}M 1:2016 Tip B = vrijeme prodiranja kemlkalue>30m|nuta1anajmamem kemlkaluenavedenena
popisu prema normi EN 150 374-1:2016 Tip C = vrij ikalije > 10 minuta za

ispitanu kemikaliju navedenu na popisu prema normi EN 150 374-1:2016 (bez koda ispod piktograma)
J=n-heptan; K= natrijev hidroksid, 40 %; L = sumporna kiselina, 96 %; 0 = amonijak, 25 %; P = vodikov
peroksid, 30 %; S = flourovodicna kiselina, 40 %; T=formaldehid, 37 %

EN421:2010 = Zasti ioakti Q‘P Pogodnoza izvodi
kontaminacije Sukladno s EU uredbama 1935/2004i2023/2006

EU potvrda o ispitivanju tipa (modul B) od strane tvrtke Centexbel, Belgium, (ID br. 0493), Technologiepark 7, B-9052
Iwijnaarde. Upozorenje! Podaci o kemijskoj otpornosti procijenjeni su u laboratorijskim uvjetima za uzorke uzete
iskljuivo s dlana i odnose se samo na ispitane kemikalije. Mogu se razlikovati ako se upotrebljavaju u smjesama. Podaci
ne odraZavaju stvamo trajanje zastite na radnom mjestu. Provjerite jesu li rukavice prikladne za namjenu. Uvjeti na
radnom mjestu mogu se razlikovati od ispitivanja tipa ovisno o temperaturi, abraziji i razgradnji. Zastitne rukavice
pri uporabi mogu pruziti manju otpornost na kemikalije zbog promjena fizickih svojstava. Pomicanja, ostecenja,
trenje i razgradnja uzrokovani dodirom s kemikalijama mogu znatno smanjiti stvarno vrijeme uporabe. Za korozivne
kemikalije razgradnja moze biti najvazniji faktor koji treba razmotriti pri odabiru kemijski otpornih rukavica. Na zahtjev
su dostupni podaci o propustanju kemikalija ispitani prema normi EN 16523-1:2015 i podaci o razgradnji isp\(ani

Shranite jih v originalni embalaZi, pro¢ od neposredne sonéne svetlobe, na hladnem in suhem mestu.
Shranjujte lo¢eno od virov 0zona. Ce so rokavice pravilno shranjene, kot je navedeno zgoraj, se njihova ucinkovitost ne bo
zmanj3ala in njihove znacilnosti se ne bodo pomembno spremenile. Ce bi na rokavice lahko vplivalo staranje ali
shranjevanje, je na embalaznem materialu naveden rok uporabe. Cis¢enje: To so rokavice za enkratno uporabo in niso
‘namenjene pranju ali ponovni uporabi.

ANSELL TEK KULLANIMLIK ELDIVENLER - KAT. 11l TR
A Kullanim - Bu eldivenler elleri esas olarak kimyasal sigrama risklerine karsi korumak amaciyla tasarlanmistir ve
gosterildigi lizere dur. Semboller ve pil
entexbel (XXXX Itind luk

PR degerlendirmesi prosediirii uyarinca, MDD93/4Z/EE(kapsammdaTlhhl(\hazSlmflveZO]ﬁMZSSaylllAwupa

MDDXXXX  Yonetmeligi kapsaminda Kategori Ill risklere karst knvuyan KKD. Eger XXXX = 2797 ise bu,denetlenen {iriin
kontrollerinin (Module D) BSI Group Th V. tarafindan yapildigi anl: dir, Say
Building, John M. Keynesplem9 1066 EP, Amsterdam, Netherlands. EgerXXXX 04931se bu, denetlenen
{iriin 2) jium tarafindan ] ir (1.D. 0493),
Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.

Urin, Rusya Giimriik Yonetmeligi TP TC019/2011 ﬂﬂ EN420:2003 +A1:2009 =
ercois/20n  kosullan uyarinca sertifikalidir. Kullanmadan dnce litfen Talimatlar
okuyunuz

/ABCDE= ikri ENIS0374-5:2016/
A: Asinma direnci 10|\a4pevfovmansduzeylen) B Bl(akkes\gldwenu VIRUS = Bakteriler,
(0ila 5 perf di i) GV ‘mantarlar ve viriislere

diizeyleri) D:Delinme direnci lo|\a4performansdu1eylen) E:TDMISO karst koruma
EN 13997 kesilme direnci (A" dan F'ye performans diizeyleri)

ENIS0374-1:2016/Tip A, Bveya(/lKLOPSveyaT Klmyasaliehllkeleve kav§|kmuma

TlpA ENIS0374-1:2016'dal k i >30 dakika
iic ki { i >30 dakika
ip birtest ki Karst kimyasal gecirim siiresi
>10dakika (nlktogrammaltlnda kodynk(ul! I= n hep(an,K sodyum hidroksit, %40, L = sillfirik asit,
%96, k, %25, P ik asit, %40, T=formaldehit, %37
EN 421:2010 = Radyoaktif Q‘P Gida maddeleriyle temas icin uygundur. 1935/2004 ve
kontaminasyonuna karst koruma 2023/2006 Sayili AB Yonetmeliklerine uygundur

AB-Tip muayenesi sertifikasi (Modiil B) Centexbel Belgium tarafindan verilmistir (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052
Zwunaavde Uyan' Kimyasal d\ren; verileri, sadece avu(l(lnden alinan numunelerin laboratuvar kosullarinda

prema normi EN 374-4:2013. Da biste dobili EU izjavu o sukladnosti, posjetite stranicu www.ansell.
B. Mjere opreza pri uporabi: 1. Prije uporabe pregledajte ima li na rukavicama neispravnosti ili o3tecenja poput mpa

sonucu elde edilmist ve(estedllml; \Ig\hdlv Kanwn hahnde kullaniimalari durumunda

onuglar labili \lenlen yerindeki fiili ini fanan kullanim icin uygun
lup olmadig diniz. Sicaklik, bagl \ uermdek\ ko;u\\arl\ptesnndenfarkh olabilir.
Koruyu(umuw:um fiziksel karsi daha az direng
qgosterebilir. Hareketler, takilmalar, ovalamalar, k\myasa\a(emaxne(l(esmdenlu§anbozunmavx ’I| kullanim siiresini
onemli dlgiide azal(ablhv Korozif kimyasallar icin direncli de goz niinde
ifaktor labilir. EN 16523- 1 201Segore(estemlenklmyasalqegquenllkvenlen

ve EN 371L4 2013egoretested|lenboznnmavenlen(alep AB dinmek icin liitfen su
nsell. lemleri o gibi hasar

i poderotina. Ako se rukavice poderu ili probuse tijekom uporabe, odmah ih odloZite u otpad. Nemojte
sumnjive rukavice, vec upotrijebite novi par. 2. Kontaminirane se rukavice prije uklanjanja trebaju oistiti ili oprati.
3. Pazite da kemikalije ne prodiru kroz man3etu. 4. Rukavice se ne smiju upotrebljavati za zasitu od ionizirajuceg
zradenja ili u izolacijskim komorama. 5. Rukavice ne smiju doi u dodir s otvorenim plamenom. 6. Sve rukavice koje
su pogodne za dodir s prehrambenim proizvodima ne mogu se koristiti za sve prehrambene pmizvode Neke rukavice
mogu pretjerano privlaiti odredene vrste prehrambenih prowzvoda Dabiste saznali koja se ogranicenja pnm]en]wu ina

veya kusuvlara kargi eldivenleri muayene edm Eldivenler kullanirken yirtilirsa veya delinirse derhal benarafedm Siipheniz
varsa eldivenleri kullanmayin ve yeni bir cift alin. 2 Kontamine olan eldivenler gikanimadan dnce temizlenmeli veya

mangetten gi git emin olun. 4 Eldivenler iyonlasan radyasyona karsi koruma
olarak ici 5 Eldivenleragik.
ile temasa uygun olan eldivenlerin hepsi, biitiin gida iyle birlikte Bazi eldi bazi gida

kojimse javati rukavice, tite savjet tvrtke Ansell ili turtke
Ansell o sukladnosti s hranom. C. Sastojci / opasni sastojci: neke rukavice mogu sadrzavati sastojke za koje se zna
da mogu prouzrociti alergije u podloznih osoba u kojih mogu uzrokovati nadrazivanje i/ili alergijske reakcije pri dodiru.
Ako dnde do alerguxke reakdije, odmah potrazite lijecnicku pomo( Za vise mfmma(lja kontaktirajte tvrtku Ansell.

dréite podalje od izravne ; pohranite na hladnom i suhom mjestu
(e zuvane u originalnoj ambalazi. DrZite podalje od izvora ozona. Ako se rukavice pohranjuju na ispravan nacin, kako je
prethodno navedeno, nece izqubiti svoju ucinkovitost i nece se znatno izgubiti svojstva rukavica. Ako na rukavice moze
utjecati stajanje ili pohrana, rok trajanja naveden je na ambalaznom materijalu. élscenje rukavice su jednokratne te
nisu osmisljene za pranje ili ponovno koristenje.

Karsi asin migrasyon meydana gelebilir. Hangi kisitlamalarin s6z konusu oldugunu ve eldivenlerin hangi
spesifik gida maddeleriyle birlikte kullanilabilecegini Ggrenmek icin liitfen Ansellden tavsiye aliniz veya Ansell Gida
Uygunluk beyanina bakiniz. C. Bilesenleri / Tehlikeli bilegenler: Bazi eldivenler, tahri edici ve/veya alerjik temas
reaksiyonlan gelistirebilen hassas kisilerde alerji olusumuna yol agma potansiyeli tagidigi bilinen maddeler/bilesenler
\(ereblllr Aleulkreaks\yonlamnaya glkarsa derhal tibbi yardlm alin. Daha fazla bilgi igin liitfen Ansell ile irtibata get
d k tutun; serin ve kum biryerde muh: e orijinal
ambala]lnda saklayin. Ozon kaynaklarindan uzak tutun. Eldivenler yukarida belirtildigi sekilde uygun bicimde muhafaza
edilirse performanslanni kaybeimezlevve ozelliklerini nemli 6l ¢iide degm\rmeyeceklevdw E\dlvenlevya§\anma veja
muhafaza olursa, son kullanma tarihi paket :
tek kullanimlik eldivenlerdir ve yikanmak iizere tasarlanmis olmadiklan gibi yeniden de kullamlamazlar

ANSEL UHEKORDSELTKASUT AVAD KIN

®

~ANSELL” VIENKARTINES PIRSTINES - 111 KAT. LT

A. Kasutamine - Kindad on mue\dud kaitsma kasi peanu elt kemil eest ja vastama pil . ~ Pirstinés yra sukurtos apsaugoti jiisy rankas daugiausia nuo aptaskymo zhemmemls medziagomis,
naidatud Siimbolite ja pil letus: ir atitinka pil nurodytus standartus. Simboliy ir pil
C € MD093/4Z/EMU’IevastavaltIklasslmedltsumseade]ateawtatudasutuse(en(exhel pag MDD%MZ/EEBirMI " Illkat. pavoj Europos Sajungos
) vastavushindamismenetluse viitega (XXXX) kohaselt vastavalt le 2016/425 sil e dlrek(yvq2016/425u dirg, ki 1s(alga Centexbel”
wooxxxe kategunnanh(udevasm Kui XXX =2797, iahendabseejavelevalvea\I(noteknmml\e (Moodul D) BSI Group MDD XXX is XXH0).Je XXKK = 2797, taireid inimus (Modulis D),
V. mk...ldmn John M. 9,1066 EP, Amsterdam, Kui XXXX = atliekamus. BSIGmupTheNetherIandsBV SayBulIdmg,JnhnM Keynesplem9 1066 EP, Amsterdam,
dab seeja (Moodul C2) Ce (1.D. 0493), Netherlands. Jei XXXX = 0493, tai reiski gaminio (Modulis 2), atliekamus ,Centexbel

7 B 9051 Zwunaarde poolt.
Toode vastab ja on sertifitseeritud vastavalt Venemaa gﬂ EN420:2003 + A1:2009 = Lugege

ercois/zon  Tolliregulatsiooni TP TC019/2011 nguetele. enne kasutamist juhiseid
/ABCDE=Kai iliste ohtuds g ENI50374-5:2016
A; iskir imil i4) B: teraldikeki /VIRUS = Kaitse
imi i5) C iskil imil i4 bakterite, seente ja
D: torkekindlus (toimivusklass 0 kuni4) E:TDM IS0 EN 13997 ldikekindlus viiruste vastu

(toimivusklass A kuni F)

@ EHI5037412016/ llpA,Bvol(/Jl(I.OPSvulT Kamekemlkaallohtudevasm TiiipA=

> 30 minutit vahemalt letud kemikaali

korral Tiiiip B= kemikaalid I >.wm|nut|tvahsmal. is EN 150 374-1:2016

maaratletud kemikaali Tiiiip C=kemikaalide lal i > 10 minutit vahemalt iihe standardis
ENIS0374-1:2016 maaratletud ikaalikoreal (puudub kood pi jall) J=n-heptaan;

iumhi iid, 40%; L = vaavelhape, 96%; 0= iaak, 25%; P = vesini iid, 30%; S=

vesinikfluoriidhape, 40%; T =formaldehiiiid, 37%

EN 421:2010 = Kaitse radioaktiivse Q‘P Sobib kokkupuuteks toiduainetega. Vastab EL-i
saaste vastu maarusele 1935/2004 ja 2023/2006
EL-i tilibihi isserti (moodul B) Centexbel Belgium (L.D. 0493), Technologiepark 7,

B-9052 Zwijnaarde. Hoiatus! Kemikaalile vastupidavuse andmed on saadud laboratoorsetes tingimustes ainult
peopesalt voetud proovidest ja kehtivad ainult kontrollitud kemikaali puhul. Sequ kasutamise korral véivad need
olla erinevad. Andmed ei pruugl peegeldada tegelikku kaltse kestust konkree(sel tookohal. Kontrollige, kas kindad
sobivad - Soltuvalt isest voivad todkoha
tingimused erineda tiiiibihi i i Kasutatud volvad pakkuda vaiksemat vastupidavust
kemikaalide suhtes fiiiisikaliste omaduste muutumise tottu. Liigutused, rebenemine, hoordumine, kemikaalidega
kokkupuutest tingitud halvenemine jms voivad oluliselt vahendada tegelikku kasutusaega. Soovitavate kemikaalide
korral on halvenemine kdige olulisem tegur, mida kaaluda kemikaalikindlate kinnaste valimisel. Kemikaalide
labiimbumise andmed, katsetatud vastavalt standardile EN 16523-1:2015, ja halvenemise andmed, kontrollitud
vastavalt standardile EN 374-4:2013, on saadaval vaastava péringu konal ELi vastavusdek\araismum saamiseks
minge aadressile www.ansell, B. 1 Enne kasutamist
jalgige, et kinnastel ei esineks defekte voi lnllld puudusi, nagu augud ja rebendid. Kui kindad on rebenenud voi
neisse on kasutamisel tekkinud torkeauke, tuleb need koheselt kasutuselt kdrvaldada. Kahtluse korral kindaid
mitte kasutada, vaid asendada need uutega. 2 Nakkusohtlike ainetega kokkupuutunud kindad tuleb enne
eemaldamist pesta voi puhastada. 3 Jalgige, et kemikaalid ei satuks nahale kindakaise kaudu. 4 Kindaid ei tohi
kasutada kaitseks ioniseeriva radiatsiooni eest ega kaitsekestas. 5 Kindad ei tohi puutuda kokku lahtise leegiga.
6 Mitte koiki kindaid, mis sobivad toiduga kokku puutumiseks, ei saa kasutada kdikide toiduainetega. Monede
kinnastega vdib esineda ileliigset migratsiooni teatud tiliipi toiduainetele. Et teada saada, millised piirangud
rakenduvad ja m\lllste klndla(e (owduame(ega kindaid saab kasu(ada kiisige nou Ansellilt vdi uurige Anselli toiduainete
vastavuse C / ohtlikud Maned kindad vaivad sisaldada koostisaineid,
mis voivad tekitada tundlikel inimestel allergiat, pohjustades arritust ja/vi kokkupuutel allergilisi reaktsioone.
Allergiliste reaktsioonide korral padrduge koheselt arsti poole. Tapsema teabe saamiseks votke iihendust Anselliga.
D. Hooldamine - Hoiustamine: Holdke eemal otsesest palkesevalguxes( holuslage jahedas, kuivas kohas ning

Hoida eemal Kui kindaid nagu toodud eespool,
ei kaota need oma kasutusomadusi ja kinda omadused ei muutu oluliselt. Kui kindaid mojutaks vananemine voi
hoiustamine, oleks pakendile margitud i ine: need on iseks moeldud

kindad ja ei ole moeldud pesemiseks ega korduvkasntamlseks

TVERIVEWETER- A7V JA

TENTVZEYBRATNAEERBEETLIVE T, BEBLFETF T L

C E SAAICentexbellc & BB A MFHEFIRICH L. MDD 93/42/EECIE < E: 4&%577%&1}&
M2016/4251C < Cat BRI T BPPERE. B4k (XXXX) %
XX, TXXXXJ A T2797) ()&, BS| Group The Netherlands B, Say Building, John M. “Keynesplein 9,
66 EP, Amsterdam, Netherlandsic £ 38&F 7 5 £ HEUET (EV1—1UD). DOOO( £
10493) M3%&, Centexbel Belgium (ID: 0493 / FfifE#t : Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde) I
LBURF Ty IEERLET (EV1-ILCD).

R, OV 7OEFHREI TP TC019/2011 O
icoszon  EREHELTVEY

EN 420:2003 + A1:2009 = &
Y ZAlEARAEESTH
SEEL

EN388:2016/AB CD E = it 2 H SDIRGE EN 150 374-5:2016

AR (BBELNIL 0~ 4) B:HEIANE (EARELNIL O~ 5) @ /VIRUS = i, 5
C:if3124E (EAEL NIV 0~ 4) D:ZRRIME (HEELNIL 0~ 4) B OAIVAITHT
E:TDM ISO EN 13997 B8t (MREL NIV A~ F) BiRE

EN IS0 374-1:2016 / Type A, B $7:k8 C/JKLOPS 1214 T= (L3 MEIst 9 AR5

847 A=ENISO 374-1:2016 TEHENTLBYR ML DB ED 6 BEDLFNHEICH TS
1P MAOBHBISRIN 30 SEBZBEND 547 B=ENISO374-1:2016 TEEENTLBURMT
BELN D7 ES 3BRADLFMEITH T2 (LFMEORBEEL 30 HDEBZZED 217 C=
EN IS0 374-1:2016 TEZEEN TV B YR MHEL, D EH 1 EEDSRBICFMEI W95
FMEOKBIML 10 YEBAZE0 (€7 hFSLOFIRI—FIRTENELA) J=n-"TZ
U K=KEIEF R DL, 40%, L=BiEE, 96%. O= 7 EZ7. 25%, P=BE{LKRK. 30%, S=7
ALKFRE 40%. T=FILLTILTER, 37%

EN421:2010 = BEHEESRITH T B R5E Q‘P RELOBMITELTOET, BONRH
1935/2004 B&TF 2023/2006 | HEHLLET,

Centexbel Belgium (1.D. oagz/wrtm Te(hno\cglepark7 B-0052 Zwijnaarde) |2 &% EU U B EAE
(£92-)LB), B! B9 37— 25 BEA SRR Y Y T IV DBEER

1|

LTERBRERMT & Eﬁ hﬂf ALFMEADHBHELN BV E Y. REMPTHEATHHEE
(17— R IS B BETREED B E T, COF— Rl lt BB 51 BRIDRED SIS RBEN
TOWEWEEHSHYEY, FAMRHERTZARIEL VBT EEZRBL LT, RROEBRAE
V& RE B HIEOESVICEY BB G RGN A D2z 2UE Y, REFRIE BRI
EIREDZLITHLN 19%;1&1?% MMET I DRIREMA B E T, BFD.5Ioh b7l TT
UAht*TJ) {EFMENDERIC SO TELHIL LI LY, REOERRIREERRA K S
A BYET. BREDSHLFMHEIC OV TIE HEAHERFNERRT BRICEBINER
{:igfs%E&Q%Tad‘ib\ﬁ)U&? AL MADEBIEICEY T — 21 EN 16523-1:2015 [ THL
BRENTHY. SHIEICBIT T — 21 EN374-42013 (> THEREN TV E T HiT -_§§LJ§ TTH
B LY, EUEAESEIF www.ansell.com/regulatory SUAF L e f2 . B.fE R
VR, PR, BB EDREA DRI E N F R RRUT AL, (BERICFED R
T TRV BRI EBICFRENS L TLEEV, BOLWBRICIEZOFRIERE T HOFR
ZEALTEELN. 2BRENFR/E NI TTHICENVICT B EFTDUBABHVEY, 3 LT
DHOSCEMANASHENEIICLTLIEEL, 4 FRIS BHBEHRICOH T HREEANELTEALE
Y AVTA YAV NI O—Tv—ATERALIEYLEWTEE L, 5 FRIGRNTEREEELT]
FEEV, 6 RAEDEMITEL TV BFRTHOTH INTDFRHHS5DZRMIERTEDDIF Tldd
Y&, —BOFRTIELFEOBRANRRICH L CBEDBHAROHONDBENBYET, BHEIND
HIRESEDRMICERTERFROFMICOVTIE 7V IVCHEZEROBH 7V IV ORGEEE
EEEBRLIIEEL. CHS/BERS —SBOFRICIEL BN DAET LILF—DRE
LBEBARENSHBETHMSNTVBRADEENTVBRENBIET. ChED AR RIRES ST
LIV F— OB ISERT TIRADBYE T, TLILF—RISBRONIBEICE. B5ICERDZ %
BIFTEEN, FBICOV TR 7 )VETHEHLEDE TV, D.EFANGE RE BB E#
FTLEEW T/ 7 —INT R CERLISPIC TREL TS L, 4V VRERD DB
FICRELTLEEL, ERICRENZEFCFINBETICRESNORE TR bN I Rank
TBICEL T BT ELBYEL . FROSEPREICLZHEERZIIBRAE. /(v —JICERERY

WENTOET, BHBIOVT FRRIIBEEBOEVE TFET S BERETEE A,

I
igag

Belgium* (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.

Gaminys atitinka ir yra patvirtintas pagal RIJSI]I)S [ : EN 420:2003 + A1:2009 = Pries.
TeTCO/201 - muitinés reglamento TP TC019/2011 reil i itykite instrukcij

EN388:2016/A B C D E = Apsauga nuo mechaniniy pavojy: @ ENIS0374-5:2016/
A atspavumasdll\mul ((l 4ve|kxm|ngumolyg|s) B: a(spammas VIRUS = Apsauga nuo
lyg i(0-4 bakterijy, grybeliy
velksmmgumulyglsi D: a(sparumaspradunmm (04 veiksmingumo irvirusy
lygis) E: TDMISO EN 13997 atsparumas jpjovimui (A-F veiksmingumo
lygis)
ENISI)!7412016/IypeA Bavba(/lKlOPSavhaI Apsauqanuo(hemlmqpavom Atipas=
laik >30m|nu(u( Ziausi i pagal EN I503741lﬂ16
ik { laik >30m|nu(\q ziausi
medz\aqqnagalENlSl)ml"" 35959 (tlpas uleuumu laik >10m|nu(|q
hemnuowenos iné ENIS0374-1:2( D kodonéra) J
= o hidroksidas, 40 %, L = sulfato i iakas, 25 %, P = vandenilio
pemksldas 30% S= il ido rigstis, 40 %, 7%
EN 421:2010 = Apsauga nuo Q‘P Tinka salyciui sumaisto produktais. Atitinka ES
radioaktyvaus uztertumo direktyvas 1935/2004 r 2023/2006

ES tipo tyrimo sertifikatas (B modulis) i$ ,Centexbel Belgium* (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.
Ispéjimas! Pateikti cheminio atsparumo duomenys buvo jvertinti laboratorijos salygomis i§ méginiy, paimty tik
i8 delno srities ir susijusiy tik su bandomomis cheminémis medziagomis. Duomenys gali skirtis, jei bus naudojama
misinyje. Duomenys gali neatspindéti tikrojo apsaugos laikotarpio darbo vietoje. |sitikinkite, kad pirstinés yra tinkamos
numatytam naudojimui. Salygos darbo vietoje gali skirtis nuo tipo testavimo, priklausomai nuo temperatiros,
subraizymo ir nusidévéjimo. Naudojamos apsauginés pirstinés gali uztikrinti mazesnj atsparuma pavojingoms
cheminéms medziagoms dél fiziniy savybiy pasikeitimo. Cheminio salycio sukeltas pajudéjimas, uzkliuvimas,
nutrynimas, irimas ir pan. gali Zymiai sumazinti faktinj naudojimo laika. Naudojant ésdinancias chemines medziagas,
suirimas gali buti svarbiausias veiksnys, j kurj reikia atkreipti démesj renkantis cheminéms medziagoms atsparias
pirstines. Cheminio prasiskverbimo duomenis, kurie buvo gauti pagal EN 16523-1:2015, ir nusidévéjimo duomenys,
gauti paga\ EN 374-4:2013, gahma gauti papraslus Novedaml atsisiysti ES Atitikties deklaracija, eikite www.ansell.
1 Prie3 naudojimg apzidrékite, ar pirstinése néra tokiy
defeknq kaip skyles, pradunmal ir jplysimai. Jei naudojant pirstinés suplySo ar buvo pradurtos, nedelsdamijas iSmeskite.
Jei dvejojate, pirstiniy nenaudokite, jsigykite naujas. 2 Prie nusiimant uZterstas pirstines, jas reikia nuvalyti arba
nuplauti. 3 Uztikrinkite, kad cheminiai preparatai nepatekty per rankogalj. 4 Pirstiniy negalima naudoti apsaugai
nuo jonizuojancios spinduliuotés, nei uzdarose izoliuotose patalpose. 5 Pirstiniy negalima naudoti lieciantis prie
atviros liepsnos. 6 Ne visas salyciui su maistu tinkamas pirtines galima naudoti visiems maisto Kai

INGWANTI ANSELL LI JINTUZAW DARBA BISS - KAT.IIl  MT

A. Uzu - L-ingwanti huma mahsuba biex jipprotegu I-idejn, I-aktar minn riskji ta"tixrid kimiku, u jikkonformaw mal-
istandards armonizzati murija mill-pictograms. Spjega tas-simboli u I-pictograms:

C € TaqhmuMedlkula KIasslI(aﬁtMDM}MZ/KEEuPPEthppm(eql knmmnskjna Ka(eqnmalll(aﬁt

Ewropew 2016/425 tahtil-proc ill-Korp Notifikat
MBDXX/XK (entexbe\ bir- referenza (XXXX). JekaXXX 2797, danifisser komrolllssnrveljan tal-y prodnn (ModuluD)
minn BSI Group Th V., Say Building, John M. § 9,066 EP, Amsterdam, Netherlands.

Jekk XXXX = 0493, danifisser kontrolli ssorveljati tal-prodott (Modulu C2) minn Centexbel Belgium (1.D. 0493),
Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.

EN420:2003 +A1:2009 =
Qabel tuza, jekk joghgbok agra

II-prodott hu konformi u ccertifikat skont ir-rekwiziti
TpTCOB20n  tar-Regolament Russu tad-Dwana TP TC019/2011.
I-Istruzzjonijiet

EN388:2016/ A B CD E = Protezzjoni minn riskji mekkanici EN150374-5:2016/
% A:Reistenza kontra |-brix (livellita prestazzjoni 0sa4) B:Rezistenza VIRUS = Protezzjoni

kontra |-qtugh mix-xfafar (livelli ta" prestazzjoni 0sa 5) C:Rezistenza kontra batterji, fungi

kontra t-ticrit (livelli ta” prestazzjoni0sa4) D:Rezistenza kontra t-titqib. uvirus

(livellita’ prestazzjoni0sa4) E:Rezistenza kontra I-gtugh TDM IS0 EN

13997 (livellita’ prestazzjoni Asa F)

EN150374-1:2016/Type A, Bor C/JKLOPSorT= Pmtezz]umkomrapenkhklm TipA=Hin kemm
l-ingwanta tibga’ rezistenti qabel ma I-kimika i 0 ill-i kimici skont
il-lista ddefinits "EM\SOZ74'IZD16 TipB=hinke Ilnqwamahb @' rezistenti gabel ma I-kimika tghaddi
minnha > 30 minuta kun(ramlll mqassklmm skunn\ Ima ddeﬁnnaf'[NISOm 1: 2016 Ilp[ hmkemm

l-ingwanta tibga' rezi qabel ma|-kimika > i tat-test
wafida skont l-lista t'hawn taht (ebda kodici tafit l-pi J n heptane K= sodium hydroxid
40%, L =sulphuric acid, 96%, 0 = ammonia, 25%, P = hyd hydrofluoric acid, 40%, T =
formaldehyde, 37%

EN 421:2010 =Protezzjoni kontra Q‘P Adattat ghall-kuntatt mal-ikel. Konformi mar-
kontaminazzjoni radjuattiva regolamenti tal-UE 1935/2004 u 2023/2006

(emﬁk ta’ezami tat-Tip UE (Modulu B) minn Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.
-dejta dwar ir-rezistenza kimika giet evalwata taht kundizzjonijiet tal-laboratorju minn kampjuni
mehuda mill-pala tal-id biss, u ghandha x'tagsam biss mal-kimika ttestjata. Tista’ tkun differenti jekk tintuza
f'tafilita. Id-dejta tista ma tirriflettix il-in attwali kemm iddum il-protezzjoni fug il-post tax-xoghol. Iccekkja li
I-ingwanti huma adattati ghall-uzu mahsub. lI-kundizzjonijiet fug il-post tax-xoghol jistghu jvarjaw mit-test tat-
tip skont it-temperatura, il-brix u d-degradazzjoni. Meta jintuzaw, I-ingwanti protettivi jistghu jipprovdu inqas
rezistenza ghall-kimika minhabba bidliet fil-propjetajiet fizici. Movimenti, ticrit, hakk u degradazzjoni kkawzati
mill-kuntatt mal-kimika ecc., jistghu jnaggsu I-hin attwali tal-uzu b'mod sinifikanti. Ghal kimici korruzivi, id-
degradazzjoni tista’ tkun I-aktar fattur importanti li wiehed ghandu jikkunsidra fl-ghazla tal-ingwanti rezistenti

MANUSI ANSELL DE UNICA FOLOSINTA - CAT. Ill RO

A. Utilizare -Manusile sunt destinate protejarii mainilor in principal fata de riscurile de stropire cu chimicale si respecta
standardele armonizate prezentate in pictograme. Explicarea simbolurilor si pictogramelor:

C € Dispozitiv medical clasa | conform MDD93/42/(EE§|EPIdepm(eqlelmpamvanstunlnr(a(lll cnnhvm
Regulamentului European 2016/425 conform pi
,:Emf;& notificat Centexbel, cu referinta (XXXX) Da(aXXXX 2797, as(amseamnavenﬁcanalepmduselnr
de citre S| Y, SayBuiding, Join in9,
1066 EP, Amsterdam, Netherlands. Da(aXXXX 0493, astail
(Modulul 2) de citre Centexbel Belgium (ID. 0493) Te(hnuloqmpark? B 9052 Zwunaarde

Al Produsul este atestat dupé cerintele Regulamentului [Iﬂ EN 420:2003 + A1:2009 = Inainte
TPTCO9/201  vamal rusesc TPTC019/2011. de utilizare, va rugam sa cititi
instructiunile

EN388:2016 /A B C D E = Protectie impotriva riscurilor mecanice: EN1S0 374-5:2016/
A: Rezistentala abraziune (niveluri de performanti 01a4) B: Rezistenta VIRUS = Protectia fatd

Ia mere culama (niveluri de performanta 0 la Si C Rezls\enga Ia mpere de bacterii, ciuperci

luri d 301a4) D:Rezistentala sivirusuri
perfnrmanta 0la4) E: Rezlstenga la taiere TOM ISO EN 13997 (niveluri de
performantd A la F)
EN150374-1:2016/Tip A, Bsau C/JKLOPS sau 1 Pmtema fata de pen(ole chimice:
Tip A =timp de patrundere chimica > 30 mir form listei definite in

EN1S0374-1:2016 Tip B=timp de patrundere thlmlra > 30 mmute fata de cel putin trei substante chimice

mnfnvm hstel deﬁmte |n ENIS0374-1:2016 Tip C= timp de patrundere chimica > 10 minute fata de cel putin o
liste defi EN S0 374-1:2016 (fara cod sub pi d). J=n-heptan,

K= hldmmd de sodiu, 40%, L =acid sulfuric, 96 %, 0 = amoniac, 25 %, P = peroxid de hidrogen, 30 %,

S =acid fluorhidric, 40 %, T = formaldehida, 37 %

EN 421:2010 = Protectie fafa de contaminare Q ‘P Adecvata pentru contactul cu alimentele. Conforma cu
radioactiv Reglementarile UE 1935/2004 si 2023/2006

Certificat de examinare tip UE (Modulul B) de ctre Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.
Avertizare! Datele de rezistenta chimica au fost evaluate in conditii de laborator din esantioane prelevate numai din
palma, si se refera doar la substanta chimica testata. Ele pot fi diferite in cazul utilizarii la un amestec. Este posibil ca
datele sa nu reflecte durata efectivé a protectiei la locul de munca. Verificati ca manusile sa fie adecvate pentru utilizarea
preconizat. Conditiile la locul de munca pot diferi de testul de tip in functie de temperaturd, abraziune si degradare.
Cand sunt utilizate, manusile de protectie pot asigura o rezistenta mai mic fata de chimicale din cauza modificrilor
pmpne(atllmﬁzlm M\scarlle agatarea, fve(anle degradavea {auzata de contactul chimic, etc. pot reduce semnificativ
durata efectiva de utili d ite fi cel maiimportant factor de considerat
\a alegerea manusllor rezistente la subs(ante chimice. Datele de penetrare chlmlca, tesiate (onform EN W6523 1:2015, s
i bil

ghall-kimika. Id-dejtatal jonital-kimika, kifittestjata skontil-metodu tat-test EN 16523-1:2015, u d-dejta
tad-degradazzjoni, ittestjata skontil-metodu tat-test EN 374-4:2013, humadlspomhbh]ekkuma\bu Blex(akkwwsta

EN 374-4:2013, sunt di

JEDNORAZOVE RUKAVICE ANSELL - KAT. llI SK

A. Poutivanie — Rukavice sii ur¢ené na ochranu rik najma pred rizikami chemickych rozstrekov a vyhovuji

y a
c € icka pomdcka triedy i i o 93/42/EHSansehny n(hranny
prostriedok chraniaci izikami ori dla nariadenia EU ¢. 2016/425 nazd
WSRO zhody, ktoré vyl ifikovany organ Centexbel, referencné cislo XXXX. A XXXX = 2797, znamenato
d

kontroly dohlad 1D) ¢nostou BSI Group Th V., Say Building, John
M. Keynesplein 9, 1066 EP, Ams(erdam Netherlands. Ak XXXX = 0493, znamend to kontroly produktu pod
dohlfadom (modul C2) spolocnostou Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.

AL Vyrobok certifikovany podla poziadaviek colného ﬂﬂ EN420:2003 + A1:2009 = Pred
TPTCOI9/201  nariadenia Ruska TP TC019/2011. poufitim si precitajte navod

EN388:2016/AB CD E = Ochrana pred mechanickymi rizikami: ENIS0374-5:2016/

% A: Odolnost voci oderu (diroveri vykonnosti 0 az4) B:Odolnost vodi VIRUS = Ochrana pred
prerezaniu ¢epelou (droveri vyknnnosti 0az5) C:0dolnostvoci baktériami, hubami
mznhnnnu hnuven vykonnosti0az4) D: Udo\nustvou prepichnutiu avirusmi

irovei E: Odolnost voci podla normy TDM
\SO EN 13997 (tiroveii vykonnosti A az F)

EN I50374‘I2016/Iypel,Baleho(/JKloPSalehoT O(hranapred chemickymi nebezpecenstvami:

Typh slie> 30minit vnomeEN IS0

374-1:2016 TypB= tasnrenlknuna(hemwkahw30mmu(pveawonm(hemlkallevzoznamedeﬁnovannm
vnorme EN150374-1:2016 Typ C= cas preniknutia chemikdlie > 10 miniit pre aspoi jednu testovani
chemikaliuvzozname definovanom v norme EN IS0 374-1:2016 (ziaden kdd pod piktogramom) ) = n-heptan,
K= hydroxid sodny, 40%, L = kyselina sirova, 96%, 0 = amoniak, 25%, P = peroxid vodika, 30%, S = kyselina
fluorovodikova, 40%, T=formaldehyd, 37%

ENA21 hrana pred Q\P Vhods
kontamindciou nariadeniam EU . 19}5/2004a2023/2006

Osvedcenie o typovej skiske E0 (modul B) od spolo¢nosti Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052
Iwijnaarde. Vystraha! Uvedené tidaje o chemickej odolnosti boli postidené v laboratrnych podmienkach len zo vzoriek
odobratych z dlane a vztahujd sa len na testovant chemikaliu. Pri pouZiti v zmesi moze byt odolnost ind. Udaje nemusia
vyjadrovat skutocné trvanie ochrany na pracovisku. Uistite sa, e rukavice su vhodné na zamy3lané pouZitie. Podmienky
na pracovisku sa mdzu liSit od typovej skusky v zavislosti od teploty, oderu a rozpadu. Pocas pouzivania mézu ochranné
rukavice poskytovat' nizsiu odolnost vo¢i chemikaliam z dovodu zmien fyzickjch viastnosti. Pohyby, zatrhévanie,
Suchanie, rozpad spdsobeny kontaktom s chemikéliami atd. mozu vyrazne skrdtit skutocnd pouZitelnost. V pripade
zieravych chemikalif moze byt rozpad najddleZitejsim faktorom pri vybere rukavic odolnych voci chemikaliam. Udaje o
prenikani chemikalif testované podla normy EN 16523-1:2015 a tidaje o rozpade testované podla normy EN 374-4:2013
sti k dispozicii na vyiiadanie Ak mate zaujem o vyhlasenie o zhode EU, prejdite na adresu www.ansell.com/regulatory
14 é opatrenia pri pouzivani: 1 Pred pouzitim rukavice skontrolujte, ¢i neobsahujii poskodenia alebo

UE, mergeti Ia www.ansell regulatory B. Precautii de utilizare: 1 lnalnte de utilizare, venﬁ(atl manusile pentru
eventuale defecte sau imperfectiuni precum ‘gauri si rupturi. Dacd manusile sunt rupte sau perforate in timpul utilizarii,

d- le]arazuom(a Konformita tal-UE, jekk joghgbok mur fuq www.ansell.c g y B.P
ghall-uzu: 1 Qabel |-uzu, ezamina I-ingwanti ghal kwalunkwe difetti jew imperfezzjonijiet bhal togob, u ticrit. Jekk
I \ngwamljltqanghu|ew1|ttaqqhuwaqtl uzu, armihom immedjatament. Jekk ikollok dubju, tuzax l-ingwanti. Ikseb par

kuriy pirstiniy medziagy daleliy j tam tikrus maisto produktus gali jsiskverbti pernelyg daug. Norédami suzinoti, kokie
apribojimai taikomi ir su kokiais maisto produktais pirstinés gali biti naudojamos, kreipkités j ,Ansell” arba ieskokite
informacijos , Ansell” maisto atitikties deklaracijoje. C. Sudétinés dalys / pavojingos sudétinés dalys: Kai kuriose
pirstinése gali buti medziagy, sukelianciy alergijas ypa¢ jautriems zmonéms, kurios gali sukelti dirginandias ir (arba)
alergines kontaktines reakcijas. Pasireiskus alerginéms reakcijoms, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Norédami daugiau
informacijos, kreipkités j, Ansell” D. PrieZitros instrukcijos — Laikymas: Saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy,
sandéliuokite vésioje sausoje vietoje ir laikykite originalioje pakuotéje. Laikykite toliau nuo ozono 3altiniy. Jei pirstinés
yra tinkamai saugomos, kaip nurodyta auksciau, jos nepraras savo efektyvumo ir pirstiniy charakteristikos smarkiai
nepakis. Jei pirstines paveikia senéjimas arba sandéliavimas, ant pakuotés bus nurodyta galiojimo data. Valymas: Tai
yra vienkartinés pirstinés ir jos néra skirtos plauti arba naudoti pakartotinai.

SARUNG TANGAN SEKALI GUNA ANSELL - KATEGORI III MS

A. Penggunaan - Sarung tangan direka bentuk untuk melindungi tangan terutamanya daripada risiko percikan
bahan kimia dan mematuhi selaras piawaian yang ditunjukkan melalui piktogram. Keterangan simbol &
piktogram:simbolos y pictogramas:

C € Peranti Perubatan Kelas | di bawah Arahan Peranti Perubatan 93/42/EEC dan Peralatan Perlindungan Diri
2 melindungi daripada risiko Kelas |11 di bawah Peraturan Eropah 2016/425 mengikut prosedur penilaian
Mnuxx/xx pematuhan oleh Badan Penilaian Pematuhan Centexbel, dengan rujukan (XXXX). Jika XXXX = 2797, maksudnya
semakan produk yang diselia (Modul D) oleh BSI Group The Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein
9,106 EP, Amsterdam, Netherlands. Jika XXXX = 0493, maksudnya semakan produk yang diselia (Modul 2)
oleh Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.

Produk ini diperakui menurut keperluan Peraturan ﬂﬂ EEN 420:2003 + A1:2009
eTC0i9:20n - Kastam Rusia TP TC019/2011 = Sebelum penggunaan, sila

baca Arahan
EN388:2016/A B CD E = Perlindungan daripada risiko mekanikal: ENIS0374-
A:Rintangan lelasan (tahap prestasi 0 hingga4) B: Rintangan 5:2016/VIRUS
pemotongan bilah (tahap prestasi 0 hingga 5) C: Rintangan koyakan =Perlindungan
(tahap prestasi 0 hingga4) D: Rintangan tusukan (tahap prestasi0 daripada bakteria,
hingga4) E:TDMISO EN 13997 rintangan pemotongan (tahap prestasi kulat dan virus
AhinggaF)
EN150374-1:: 2016/Jemsl Batau(/JKloPSatanT Perlmdungandanpadahahaya bahan kimia:
Jenis A=masa kimia > 30 minit

senarai yang dinyatakan dalam EN 150 374-1:2016 Jenis B =masa nenemhusan bahan kimia > 30 minit

terhadap sekurang-kurangnya tiga bahan kimia menurut senarai iyang dmya(akan dalam EN150 374-1:2016

Jenis C=masa bahan kimia > 10 minit bahan kimia ujian

menum(senaval yang dinyatakan dalam [N ISlJ 374-1:2016 ((lada kod d\ hawah plkioqvam] J = n heplana,
ik, 9

6%, 0= ammonia, 25%,

S= asldhldmﬂuank 40%, 1= formaldehid, 37%

EN 421:2010 = Perli ke Q‘P CREDE e,
pencemaran radioaktif EU1935/2004 dan 2023/2006

Perakuan pemeriksaan Jenis EU (Modul B) oleh (enlexhel Belglum (1D. 0493) Te(hno\oglepavw B-9052 Zwijnaarde.
Amaran! Datari bahan kimia telah dinilai d diambil dari tapak tangan
sahaja dan hanya berkaitan dengan bahan kimia yang diuji. la boleh berbeza sekiranya digunakan dalam satu campuran.

Data mungkin tidak menggambarkan tempoh perlindungan yang sebenar di tempat kerja. Periksa bahawa sarung tangan
sesuai untuk kegunaan yang dlmaksudkan Keadaan di tempat kerja mungkm berlaman danpada uj\an jenis, berganlung
pada suhu, lelasan dan d kan, sarung tangan

terhadap bahan kimia disebabkan pembahan dalam sifat fizikal. Pergerakan, pengoyakan, penggosokan, degradasi yang
disebabkan oleh sentuhan bahan kimia dan sebagainya boleh mengurangkan masa penggunaan sebenar dengan ketara.

Bagi bahan kimia mengakis, degradasi boleh menjadi faktor paling penting untuk dipertimbangkan dalam pemilihan
sarung tangan tahan bahan kimia. Data penyerapan bahan kimia, diuji menurut EN 16523-1:2015, dan data degradasi, diuji
menurut EN 374-4:2013, akan d\benkanj\ka diminta. Untuk mendapatkan Pengakuan Pemamhan EU, sila pergi ke www.

ansell. latory B.Langk k tangan
untuk sebarang ke(acatan aiau kendaksempumaan mlsalnya lubang dan koyak. Segera buang sarung tangan yang koyak
atau bocor semasa ia di tanganitu, dap: yang baharu. 2 Sarung tangan

yang tercemar perlu dicuci atau dibasuh sebelum ditanggalkan. 3 Pastikan bahan kimia tidak memasuki sarung tangan
‘melalui bahagian pergelangan. 4 Sarung tangan tidak boleh digunakan sebagai perlindungan daripada sinaran mengion
atau digunakan di dalam kotak penyekatan. 5 Sarung tangan tidak harus terkena nyalaan api. 6 Tidak semua sarung tangan
yang boleh terkena bahan makanan boleh digunakan untuk semua jenis bahan makanan. Sesetengah sarung tangan boleh
menunjukkan migrasi berlebihan terhadap sesetengah jenis bahan makanan. Untuk mengetahui had yang dikenakan dan
bahan makanan khusus yang boleh digunakan dengan sarung tangan, sila dapatkan nasihat danpada Ansell a(au rujuk
pengakuan Ansell Food Conformity (Pe Makanan Ansell). C.

tangan mungkm mengandungi famuan yang diketahui menjadl punca alahan kepada orang yang sensntlf yang boleh

@berlaku tindk

perubatan. Untuk maklumal lanjut, sila hubungi Ansell. D. Arah Jauhkan daripada sinar
matahari langsung; slmpan ditempat yang kering dingin dan simpan di dalam bungkusan asal. Jauhkan daripada sumber
ozon. Jika sarung tang; eperti yang dinyatakan di atas, ia tidak ak i dan tidak
akan mengubah iri- (m sarung tangan dengan ketara. Jlka sarung tangan boleh terjejas aklbat penuaan atau penylmpanan
tarikh tamat

sahaja dan tidak direka bentuk untuk dibasuh atau diguna semula.

@»

2Ingwanti jhandhom jitnaddfu jew jinhaslu qabel jitnehfiew. 3 A ihek lil-kimici ma
jkunux jistghu jidhlu minn gol-cuff. 4 L-ingwanti mghandhomx jintuzaw ghall-protezzjoni kontra lﬂd]aZZJOHIjUHIZZaMI
(|0ms|ng radiation) u langas mgﬁandhomﬂmuzawf kontennur\ maghluga. 5 L |ngwam\ m'ghandhomx jigu f'kuntatt ma”

ti-le imediat. Daca aveti indoieli, nu utilizati manusile, ci folositi o alta pereche. 2 Manusile contaminate trebuie
(urame sau spalate inainte de scoatere. 3 Asigurati-va ca substantele chimice nu pot patrunde prin mangeta. 4 Manusile
nu trebuie utilizate pentru protectia fatd de vadlaw fonizante i nici pentru nige radiochimice. 5 Manusile nu trebuie s&
vind in contact cu focul deschis. 6 Nu toate ile adecvate pent tactul cu ali le pot fi utilizate fata de toate
alimentele. Unele manusi pot prezenta o migrare excesiva spre anumite tipuri de alimente. Pentru a cunoaste restrictiile
aplicate, si pentru care anume alimente pot fi unllzate manu§|\e, va mgam sa contactati Anse\l sau consultati declaratia de

flamma. 6 Mhux l-ingwantik Il-kuntatt mal-ikel i kontrat-tipikollha ta'ikel. conformitate Ansell pentru alimene. C.I pot congine ingredente
L-ingwanti jistghu juru migrazzjoni eccessiva lejn certi tipi ta'ikel. Biex tkun taf joniji Jappllkdw, ,‘ Il 3 pot. lergii ibile, care pot manifesta reactii de contact i
tipi specifi alerg\(e Daca se produc reactii alergice, cereti de urgenta sfatul medicului. Pentru informatii suplimentare luati legatura

a'ikel I-ingwanti jistgfiu jintuzaw, jekk joghgbok hu parir mir Ansell jew ikkonsulta d
Konformita tal-Ikel ta"Ansell. C.Ingredjenti/Ingredjenti perikoluzi: Xi ingwantijista'jkun fihom ingredjenti li huma
magfhirufa i jistghu jikkawzaw allergiji f' persum sensittivi, lijistghu jizviluppaw reazzjonijiet ta'irritazzjoni u/jew allerglcl

‘mallijmissu mal-i 1t ijiet allergici, ik Phpar\rmedlku j Ghal aktar
jekkjoghgboki il Ansell. D. jonijiet dwar kif ti iti - Hazna: Zomm il boghod minn
dawl dirett tax-xemx; ahzen f'post frisk u xott u zommhom fl- \ppakk}avongmall.lomm ‘ilboghod mmnsms\(a ‘ozonu. Jekk
l-ingwanti jinhaznu sew, kif indikat hawn fug, mhumiex sejitilfu | taghhom ul tal-i

9
mhux se jinbidlu b'modsinifikanti. Jekk I-ingwanti jistghu jigu affettwati mien jew mill-hazna, id-data ta” skadenza
hi msemmija fugq il-materjali tal-ippakkjar. Tindif: Dawn huma ingwanti i jintuzaw darba biss u mhumiex mafhsuba biex
jinhaslu ulangas biex jergghu jintuzaw.

RZRREMAZFE - CAT. NI ZH

ARE — FENVMERRIPRFRZUER CERNR, HNARVEMTNIER
o FFSHIENRHEA:

XE MDD 93/42/EEC () | XET7i&#, MREMEM 2016/425 TUF Il KX
ey T TABIFEE (PPE), (KIRAEAI Centexbel FEHEIFER, 22 (XXXX)
MODXX o JIRXXXX=2797, XEIRAM TIINMHTR EERIEE (RIRD) : BSI
Group The Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066
EP, Amsterdam, Netherlands. MZXXXX=0493, XE A FIMI#TE
BEFRHNEE (RRC2) : Centexbel Belgium (1.D.0493), Technologiepark
7,B-9052 Zwijnaardes

Ml FRKERBEHEXRETP TC
rercoszon - 019/2011HERFT TINE

EN 420: 2003 + Al: 2009

=R ARRES
EN388: 2016 / AB C D E = {1 EN SO 374-5: 2016

% T (LESHOEL) B WAL ( (7% =l AET
REEROLD) C B (ERSA0L wEDP

D: MR (RESR0ES) E:TDMISO EN
13997 IEI (FRAZEF)

EN ISO 374-1: 2016 / A, BSCE/J K L O P ST = ¥ 25 =0ir:
G A = EN ISO 374-1: 2016F17E XFIRFED 6T L RMRMETE> 3095

BE = EN ISO 374-1: 2016F17E XFURFPEDIM LRI E> 30460

CH = EN [SO 374-1: 201eﬁﬁixﬂfqﬁi1W1Jc1—uua<1;§6&af|aj>10&)%41(

KETHRERB)  J=IEREfR, K =S5KH, 40%, L =HE, 96 %

£, 25%, P = EfLE, 30%, S =Sm, 40%, T =FE, 37%

EN 421: 2010 =/ Q‘P ERERER. FAREEN935/2004
et alY #12023/2006

FRERRUHAOINES (BiEHR) |, IMELAIRCentexbel Belgium (1.D.0493) | it
Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde, B! ALRERGT, (WHREFEE
DHANTHCAERIERTIE, BNSURNYEREX. NRBTRAY, NEH
MERATREF AR, XLEBURRRETT AR R TR AR E R, REHBINFE
EATIAAE. TEZMOAETESERBERTE, BERTRE. ERMER
5. R, ERTYIEMAEREXDE, WIFFEMZERAPRIENTTRER T,
ERUFRSRIEREL., DLIMR, BE, HERUTRREFENIRMERFHA
KB, EEMEMECTR, EEFNCPRTEN, HERUEERNERER.
RBERBHIRIZEN 16523-1: 201 5WiHM L2 REBHIEFMIRIEEN 374-4: 2013
MARRPERREIE. BIRIRANT SRR, EihiEwww.ansel.com/regulatory B.
EREDL 1 AR, BERETERTARMSREG, WA, NILARE, WfERT
2, FERINSRE, MUER, AMSERTEENFE, BUERRTFE. 2K
THRSROFER, MENHEHTES. 3BECZRAEMOHN. 4 ZHRFENESH
TrIBmEs, TASERAMRTEA. 5 FEFMSAAER. 6 FFmEkmam
EFEYTERAERR. —SFETRSNELRQERTETH. ZTRFEEAN
LREINRAATHLSERR, BEANRBRAERNLB/RERTEMESH, C. B3/
fElems: ELFERTESHEEISARTESSRNNRS, XEANRKTER
”‘K‘ RIS/ R BRI SR, MRETHRE, HRNHRE. RRWESESR,

EHAREBR. DRIFUHA—EE: BRMBLE, ??ﬁﬁl?iﬁﬁiﬁi??%ﬂt, REREE
z§u EERER. MREREXFTRATEZEERTE, FEUEETSIR, FEFIED
FRREDBERK, NREFETHERZARBENZIIZME, WUE%MHJ: ELZESE
B, ¥k XLER—REFE, REAKE HREEEEA,

cuAnsell. D. Instructiuni de ingrijire - Depozitare: Feriti de razele soarelui; depozitati intr-un loc uscat si récoros, si
pastrati in ambalajul orlglnal Feriti de sursele de ozon. Da(a manu§|lesumdepuzna(e (mexpunzaior asa cum se md\ta
mai sus, ele nu-si vor pierd i carac nusevor

P mentionata pe materialele de ambalare.
sinusunt destinate a fi spalate sau reutilizate.

fiafectate de i ded , data d
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nedosla\ky napriklad ¢i nie sii deravé alebo roztrhnuté. Ak sa rukavice pocas pouzivania roztrhni alebo prepichnu,
okamzite ich vyradte. Ak méte pochybnosti, rukavice nepouZivajte a zoberte si novy par. 2 Kontaminované rukavice
sa maju pred zlozenim z rik oistit alebo umyt. 3 Davajte pozor, aby chemikalie neprenikali cez manzetu. 4 Rukavice
sanemaj pouzivat na ochranu pred ionizujiicim Ziarenim, ani v zariadeniach sluziacich na zachytavanie. 5 Rukavice by
nemali prist do kontaktu s otvorenym ohlom. 6 Nie v3etky rukavice, ktoré sii vhodné na priamy kontakt s potravinami, sa
méZu byt pouzivat so vietkymi druhmi potravin. Niektoré druhy rukavic mozu vykazovat nadmerny prienik pri urcitych
typoch potravin. Informacie 0 obmedzeniach, ktoré sa vztahujd na rukavice, a s ktorymi konkrétnymi druhmi potravin sa
rukavice mézu pouzivat, vam poskytne technické oddelenie ¢nosti Ansell alebo si precitajte vyhlasenie o vhodnosti
na pouZitie s potravinami (Food Conformity declaration) spolocnosti Ansell. C. Zlozky/nebezpecné zlozky: Niektoré
rukavice mézu obsahovat zlozky, o ktorych je zndme, Ze u citlivych ludi sposobuju alergie, ktoré sa mozu vyvinit na
drézdivé a/alebo alevglcke kontaktné reakcie. Ak sa vyskytni alergické reakcie, okamzite vyhladaijte lekarsku pomoc.
Dalsle mfcrmacle vam poskytnespolccnostl\nsell D. Pokyny pre starostlivost — Skladovanie: Uchovavajte mimo

d suchom mieste a uchovavajte v povodnom baleni. Uchovavajte mimo
zdrojov 0z6nu. Spravne skladované rukavice podla predchadzajiicich pokynov nestratia svoju vjkonnost a ich vlastnosti
sa vyrazne nezmenia. Ak sa vlastnosti rukavic mézu skladovanim alebo starnutim zhorsit, na obale je uvedeny datum
spotreby. Cistenie: Toto st jednorazové rukavice a nie st uréené na pranie ani opakované pouzivanie.
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